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นางสาวศิริพร ศิริธนชัย : ลักษณะการทํางานและบทบาทของลามในกระบวนการชวยเหลือและ
คุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยในประเทศไทย. (THE WORKING ENVIORNMENT 
AND ROLES OF INTERPRETERS FOR PROTECTION OF AND ASSISTANCE TO VICTIMS 
OF HUMAN TRAFFICKING IN THAILAND). อ.ที่ปรึกษา: อาจารย ดร.หนึ่งหทยั แรงผลสัมฤทธ์ิ, 
๕๐ หนา 

 
สารนิพนธนี้มจีุดมุงหมายทีจ่ะศึกษาลกัษณะการทาํงานและบทบาทของลามใน

กระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนษุยในประเทศไทย ในสวนที่
ไมใชกระบวนการทาํงานของเจาหนาที่ตํารวจ โดยเนนศึกษาถงึความตองการลาม ลักษณะการ
ทํางานและบทบาทของลามในกระบวนการทางสังคมสงเคราะห ในการชวยเหลือและคุมครอง
สวัสดิภาพผูเสยีหายจากการคามนษุย พรอมทั้งรวบรวมปญหาที่เกี่ยวของและเสนอแนวทางแกไข 
โดยเก็บขอมูลจากการสัมภาษณผูที่มีสวนเกี่ยวของในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิ
ภาพผูเสียหายจากการคามนษุย โดยแบงเปน ๒ กลุม คอื (๑) กลุมผูใชลาม จํานวน ๑๑ คน และ 
(๒) กลุมลาม จํานวน ๕ คน  

 
จากการศึกษาพบวา ความตองการลามคูภาษาไทย-พมา มีมากที่สุด และ 

รองลงมาคือ คูภาษาไทย-เขมร ลามที่มีคณุภาพและไวใจไดมีไมเพียงพอตอความตองการ ลามที่มี
คุณภาพมีผลตอการใหความรวมมือของผูเสียหาย ในการใหขอเท็จจริงเพื่อการดําเนนิคดีกับ
ผูกระทําผิด และ การชวยเหลือและคุมครองผูเสียหายเอง นอกจากนี ้ดวยลักษณะการทาํงานที่ไม
แนนอนและความหลากหลายในบทบาทหนาที่ของลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครอง
สวัสดิภาพผูเสยีหายจากการคามนษุย ทําใหวิชาชีพนี้ไมคอยนาสนใจ ขณะเดียวกนัยังพบวา 
ปญหาลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนษุย คือ (๑) 
ลามขาดความมั่นคงในอาชีพและรายได (๒) คุณภาพของลาม และ (๓) ลามขาดการยอมรับ  
ดังนัน้ รัฐบาลโดยเฉพาะหนวยงานของรัฐที่เกี่ยวของ ควรสงเสริมใหเกดิความเขาใจเกี่ยวกบั
บทบาทและความสาํคัญของลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจาก
การคามนุษย จัดหาสวัสดิการและพัฒนาหลักสูตรเพื่อพัฒนาและสงเสริมคุณภาพของลาม อันจะมี
ผลตอประสิทธิภาพและประสิทธิผลของกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหาย
จากการคามนษุย 
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Abstract 
 

  This research aims to study the working environment and role of the 
interpreters for protection of and assistance to victims of human trafficking. It also covers 
the need for interpreters, related problems and proposed solutions. The data collected 
mainly from the interviews. Two groups of people involved in helping and protecting 
victims of human trafficking were interviewed: 1) eleven interpreter users and 2) five 
interpreters. 
 
  The research found that Thai – Burmese is the most wanted language 
combination, followed by Thai – Khmer. The number of quality and trusted interpreters 
available is inadequate, when quality interpreters would influence co-operation of victims 
in providing information about the trafficker as well as other information necessary for 
protection of and assistance to the victims themselves. The study also shows that being 
a professional interpreter in this field is less attractive due to the uncertain working 
environment, and various roles and responsibilities.  In addition, there are three major 
issues related to interpreting services in the field: 1) interpreter’s job and income 
security, 2) quality of interpreters, and 3) lack of recognition. Therefore, the government 
and related agencies should promote and create awareness and understanding of roles 
of interpreters for protection of and assistance to victims of human trafficking. There 
should be a welfare and fringe benefit scheme as well as training programs to enhance 
quality of interpreters. Better quality of interpreters will enhance efficiency and 
effectiveness of the protection of and assistance provided for the victims of human 
trafficking.  
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
๑.๑  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 
 ในโลกปจจุบนั ความกาวหนาทางเสนทางคมนาคมและเทคโนโลยีขอมูลขาวสาร 
และปจจัยทางสังคมและเศรษฐกิจอ่ืนๆ เจริญรุดหนาขึน้อยางรวดเร็ว การเคลื่อนยายถิ่นฐานขาม
ชาติของมนุษยเพื่อแสวงหาโอกาสทางเศรษฐกิจที่ดีข้ึนจงึทวีมากข้ึนตามลําดับ มีการนําเด็กและ
หญิงเขาสูกระบวนการเคลื่อนยายแรงงานมากขึ้น แตเนือ่งจากกลุมเดก็และหญิงหรอืแรงงานขาม
ชาติกลุมนี้มักเปนกลุมที่ขาดโอกาสทางการศึกษา อยูในสภาวะดอยกวาทางเศรษฐกิจ และขาด
โอกาสดานการฝกอบรมอาชพี จงึกลายเปนกลุมเสีย่งตอการถูกเอารัดเอาเปรียบจากผูแสวงหา
ผลประโยชน  โดยแรงงานขามชาตกิลุมนีอ้าจถูกนําไปใชเปนแรงงานไรฝมือ แรงงานราคาถูก 
รวมทัง้ถูกนําเขาสูแรงงานนอกระบบ และตกเปนผูเสียหายของการคามนุษยในที่สุด อาทเิชน การ
นํามาคาบริการทางเพศ การนํามาใชแรงงานอยางผิดกฎหมายหรืออยางไรความปราณี การ
นํามาใชทาํงานบานอยางถกูเอารัดเอาเปรียบ การนํามาเรรอนขอทาน ตลอดจนการลักพาตัวเพื่อ
นําไปแสวงหาประโยชนในทางผิดกฎหมาย เปนตน 
 
  ประเทศไทยนัน้ เปนประเทศหนึง่ที่ไดรับผลกระทบจากปญหานี้อยางมาก และ
นับวนัปญหาดังกลาวยิง่ทวคีวามรุนแรงขึน้ ความเจริญและความอุดมสมบูรณของประเทศไทยเปน
ส่ิงดึงดูดประชากรจากประเทศเพื่อนบานและประเทศทีอ่ยูหางไกล เพือ่หนีความยากจน การถูกกด
ข่ี และ ความไมสงบภายในประเทศ เชน ประเทศรัสเซยี ฟจ ิพมา ลาว กมัพูชา เวียดนาม 
สาธารณรัฐประชาชนจีน อุซเบกิสถาน เปนตน องคกรอาชญากรรมขามชาติไดใชประเทศไทยเปน
แหลงแสวงหาประโยชนจํานวนมหาศาลจากการคามนษุย โดยประเทศไทยถกูใชใน ๓ สถานะ คือ 
สถานะประเทศตนทาง โดยมีการแสวงหาประโยชนจากผูเสียหายการคามนษุยทัง้ภายในประเทศ 
และตางประเทศ ขณะเดียวกันมีสถานะเปนประเทศปลายทาง คือ มีการแสวงหาประโยชนจาก
ผูเสียหายการคามนษุยทีม่าจากตางประเทศ และสถานะเปนประเทศทางผาน คือ ใชประเทศไทย
เปนเสนทางผานเพื่อสงผูเสยีหายการคามนุษยออกไปยงัประเทศอืน่ 
 
  ทั้งนี้ องคการแรงงานระหวางประเทศ (International Labour Organization) 
คาดการณตัวเลขผูเสียหายทีต่กเปนผูเสียหายจากการคามนุษยในป พ.ศ.๒๕๕๓ นี้อยูที่ประมาณ 
๒.๕ ลานคนทัว่โลก จึงนับวาเปนปญหาทีป่ระชาคมโลกลวนตระหนักและเห็นพองวาจําตองหา
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มาตรการเพื่อแกไขปองกัน ดวยถือวาเปนปญหาการลวงละเมิดสทิธิมนุษยชนอยางรุนแรง อัน
กอใหเกิดอาชญากรรมทัง้ในระดับทองถิน่ ระดับประเทศ และระดับนานาชาติ ทั้งยังกอใหเกิด
ปญหาสงัคมตางๆ  ซึ่งมีผลตอการดํารงชวีติอยางมีศกัดิ์ศรีของมนุษยและกระทบตอความมัน่คงทั้ง
ทางดานเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมของ   แตละประเทศและประชาคมโลก 
 
  ดวยเหตนุี้เอง องคการสหประชาชาติ จึงไดมีการจัดทาํอนุสัญญา ปฏิญญาและ
พิธีสารตางๆ เพื่อใชเปนบรรทัดฐานโลกในการขจัดปญหาการคามนษุย และกระตุนใหมีการ
ดําเนนิการเสรมิสราง   ความรวมมือทั่วโลกเพื่อตอสูกับการคาทาสสมยัใหม โดยใหแตละประเทศ
เรงปรับปรุงตัวบทกฎหมาย และมาตรการตางๆ เพื่อคุมครองผูเสียหายจากการคามนุษย   ซึ่ง
ประเทศไทยเองมไิดละเลยตอการแกไขปญหาดังกลาว จึงไดมีความพยายามทั้งจากภาครัฐ 
ภาคเอกชน และองคกรระหวางประเทศหลายหนวยงานในการดําเนนิงานตอตานการคามนุษย การ
ชวยเหลือ และคุมครองผูเสยีหายจากการคามนษุย รวมถึงการที่รัฐบาลไทยไดประกาศพ.ร.บ. 
ปองกันและปราบปรามการคามนษุยฉบับใหม  ทัง้กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมัน่คงของ
มนุษยไดออกระเบียบวาดวยการใหความชวยเหลือ แกบุคคลซึ่งเปนผูเสียหายจากการกระทํา
ความผิดฐานคามนษุย พ.ศ. ๒๕๕๒ 
 
  อยางไรก็ตาม ในการใหความชวยเหลือและคุมครองผูเสยีหายฯ ซึ่งสวนมากเปน
ชาวตางชาติ สงผลใหเกิดอุปสรรคทางดานภาษา ไมสามารถสื่อสารภาษาไทยกับเจาหนาที่ได 
ดังนัน้ จงึตองมีการจัดหาลามใหกับผูเสยีหาย อันเปนไปตามระเบียบวาดวยการใหความชวยเหลือ
แกบคุคลซึ่งเปนผูเสียหายจากการกระทําความผิดฐานคามนษุย พ.ศ. ๒๕๕๒ ซึง่ระบุวา “หาก
ผูเสียหายไมเขาใจภาษาไทยหรือไมสามารถพูด ไมไดยิน ไมสามารถสื่อสารได ใหเจาหนาที่จัดลาม
หรือลามภาษามือให” 
 
 เพื่อใหเขาใจถงึปญหา และสามารถใหการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพ
ผูเสียหาย ซึ่งเปนชาวตางชาติไดอยางมีประสิทธิภาพ และไดรับความรวมมือดวยดี จาํเปนตองมีผูที่
สามารถสื่อสารในภาษาของผูเสียหายไดดี การสื่อสารผานลามซึ่งเปนสะพานเชื่อมโยงความเขาใจ
ระหวางผูเกี่ยวของและผูเสยีหายจึงมีความสําคัญยิ่ง เพือ่พัฒนาประสทิธิภาพของลามและระบบ
จัดหาลามเพื่อการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพของผูเสียหายจากการคามนุษย จําเปนตองมี
ขอมูลพื้นฐานเกี่ยวกับ ลักษณะการทาํงานและบทบาทของลาม รวมถึงความคาดหวงัดาน
คุณสมบัติ และจริยธรรมของลามในกระบวนการการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหาย
จากการคามนษุยระหวางผูใชลามและตัวลามเอง รวมถงึความตองการการฝกอบรมของลาม จึง
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เกิดชุดโครงการวิจัย เร่ือง ลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย
ในประเทศไทย ในสวนที่ไมใชกระบวนการทํางานของเจาหนาที่ตํารวจ 

 
การวิจยัในเรื่องลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคา

มนุษย ไดแบงออกเปน ๔ หวัขอ และดําเนนิการโดยผูวิจยั ๔ คน ดงันี ้
๑. ลักษณะการทาํงานและบทบาทของลามในกระบวนการทางสังคมสงเคราะห 

ดําเนนิการวิจยัโดย นางสาวศิริพร ศิริธนชยั 
๒. ความคาดหวงัดานคุณภาพและบทบาทของลาม โดย นางสาวพรพรรษา ฟา

กระจาง 
๓. การศึกษาความตองการในการฝกอบรมลาม โดย นางสาวรัตนา แซเฮง 
๔. บทบาทและลกัษณะการทํางานของลาม ในกระบวนการทํางานของเจาหนาที่

ตํารวจในการชวยเหลือฯ โดย พลตาํรวจตรีณัฐธร เพราะสุนทร 
 

งานวิจยันี้จะเนนศึกษาลกัษณะการทาํงานและบทบาทของลามในการะบวนการ
ทางสังคมเคราะหในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย 

 
๑.๒  วัตถุประสงคของการวิจัย 

 
๑.๒.๑ ศึกษาความตองการลามในกระบวนการทางสงัคมสงเคราะห ในการ

ชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย 
๑.๒.๒ ศึกษาลักษณะการทาํงานของลามในกระบวนการทางสงัคมสงเคราะห 

ในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย 
๑.๒.๓ ศึกษาบทบาทของลามในกระบวนการทางสังคมสงเคราะห ในการ

ชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย 
๑.๒.๔ รวบรวมปญหาที่เกี่ยวของและเสนอแนวทางแกไข 

 
๑.๓  ขอบเขตของการวิจยั 

 
การวิจยัครั้งนี ้ผูวิจัยตองการศึกษาลักษณะการทาํงานและบทบาทของลามใน

กระบวนการทางสงัคมสงเคราะห ในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคา
มนุษย  เพื่อใหทราบถึง ความตองการลาม สถานการณตางๆ ในการปฏิบัติงาน ลักษณะการ
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ทํางาน และบทบาทของลาม รวมถึงปญหาที่เกีย่วของ โดยมุงศึกษาบทบาทลามในการชวยเหลอื
และคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนษุย และหวังวาผลการศึกษานี้จะสามารถนาํไป
แนวทางในการใหความชวยเหลือผูหายจากการคามนุษยในประเทศไทยไดอยางมปีระสิทธิภาพ 

 
ผูวิจัยใชวธิีการสัมภาษณ โดยมีชุดคําถาม ๒ ชุด คือ ชดุคําถามสัมภาษณลาม 

และชุดคําถามสัมภาษณผูใชลาม โดยมีกลุมเปาหมายหลักในการศึกษาทีม่าจากองคกรตางๆ ที่
เกี่ยวของกับปญหาการคามนุษย ดังนี ้

๑) ลามการคามนุษยจาํนวน ๕ คน 
๒) ผูใชลามจํานวน ๑๑ คน  ไดแก 

• เจาหนาที่ขององคกรพัฒนาเอกชนซึง่ทาํงานดานสทิธิผูเสียหายจาก
การคามนุษยจํานวน ๑ คน 

• ผูเชี่ยวชาญดานสิทธมินษุยชนและนกัวิจยัที่ทาํงานดานนี้จํานวน ๑ คน  
• เจาหนาที่สังคมสงเคราะห ทีดู่แลดานการคามนษุย สังกดักรมพัฒนา

สังคมและสวสัดิการ กระทรวงพฒันาสังคมและความมั่นคงของมนษุย 
จํานวน ๓ คน 

• ทนายความทีท่ํางานดานการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหาย 
จํานวน ๒ คน  

• ผูเสียหายจากการคามนุษยจํานวน ๔ คน  
 
๑.๔  คํานยิามที่ใชในการวิจัย 

 
การคามนุษย หมายถงึ การกระทําตอบุคคลอ่ืนโดยเจตนาเพื่อแสวงหาประโยชน

จากการคาประเวณี หรือแสวงหาประโยชนทางเพศในรปูแบบอื่น หรือแสวงหาประโยชนจากการ
เอาคนลงเปนทาสหรือใหมีฐานะคลายทาส การบงัคับใชแรงงานหรือบริการ การแสวงหาประโยชน
จากเด็กโดยทจุริต  การตัดอวัยวะหรือการอื่นใดที่คลายคลึงกัน อันเปนการขูดรีดบุคคลไมวาบุคคล
นั้นจะยนิยอมหรือไมก็ตาม 

 
การบังคับใชแรงงานหรือบริการ หมายถงึ การขมขืนใจใหทาํงานหรือใหบริการโดย

ทําใหกลัววาจะเกิดอันตรายตอชีวิต รางกาย เสรีภาพ ชือ่เสียง หรือทรพัยสินของบุคคลนั้นเองหรือของ
ผูอ่ืน โดยขูเข็ญดวยประการใดๆ โดยใชกําลังประทุษราย หรือโดยทาํใหบุคคลนัน้อยูในภาวะที่ไม
สามารถขัดขืนได 
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การลาม หมายถึง การแปลคําพูดจากภาษาหนึง่เปนอกีภาษาหนึ่งโดยทันท ี
 

คูภาษา หมายถึง ภาษาที่ลามมีความถนัดในการลามจากภาษาตนทางไปภาษา
ปลายทาง โดยมากภาษาตนทางมักเปนภาษาแมของลาม 

 
ประเทศตนทาง หมายถงึ ประเทศทีม่ีการสงผูใชแรงงานไปคาตางประเทศ 
 
ประเทศทางผาน หมายถึง ประเทศที่ใชเปนเสนทางผานของการนําผูใชแรงงานไป

คาตางประเทศ 
 
ประเทศปลายทาง หมายถงึ ประเทศทีม่ีการนําผูใชแรงงานเขามาคาหรือแสวงหา

ประโยชนหรือมีการลวงละเมิดสิทธ ิ
 

ผูเสียหายจากการคามนุษย หมายถงึ บุคคลผูถูกกระทําตามความหมายของ
การคามนุษย 

 
ลาม หมายถงึ ผูแปลคําพูดจากภาษาหนึง่เปนอกีภาษาหนึง่โดยทันท ี
 
ภาษาตนฉบบั หมายถึง ภาษาที่คูสนทนาพูดออกมาเพือ่ใหลามทําการแปล 

 
ภาษาปลายทาง หมายถึง ภาษาที่ลามแปลออกมาเพื่อใหคูสนทนาฟงเขาใจ 
 
ลามชุมชน (Community interpreter, Public service interpreter) หมายถงึ ลาม

ที่ทาํงานในบรบิทของการบริการสังคม และเปนคนกลางในการสื่อสาร 
 
ลามติดตาม (Escort interpreter) หมายถงึ ลามทีท่ําหนาที่ติดตามผูใชลามไปใน

ที่ตางๆเพื่อทาํลามให เชน ในกรณีการดูงานการเยี่ยมชมสถานที ่การติดตอธุระ หรือการสัมภาษณ 
เปนตน 

 
ลามประชุม (Conference interpreter) หมายถงึ ลามทีท่ําหนาที่ลามในการ

ประชุมขนาดใหญ การสัมมนา และการอบรมตางๆ 
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ลามศาล (Court interpreter) หมายถงึ ลามทีท่ําหนาทีล่ามในศาล 
 
แสวงหาประโยชนโดยมิชอบ หมายถึง การแสวงหาประโยชนจากการคาประเวณี

การผลิตหรือเผยแพรวัตถหุรือส่ือลามก การแสวงหาประโยชนทางเพศในรูปแบบอื่น การเอาคนลง
เปนทาส   การนําคนมาขอทาน การบังคบัใชแรงงานหรือบริการ การบังคับตัดอวัยวะเพื่อการคา
หรือการอื่นใดที่คลายคลงึกนัอันเปนการขูด รีดบุคคล ไมวาบุคคลนั้นจะยินยอมหรือไมก็ตาม 

 
องคกรอาชญากรรม หมายถึง คณะบุคคลซึ่งมีการจัดโครงสรางโดยสมคบกัน

ตั้งแตสามคนขึ้นไปไมวาจะเปนการ ถาวรหรือช่ัวระยะเวลาหนึ่ง และไมวาจะเปนโครงสรางที่ชัดเจน
มีการกาํหนดบทบาทของสมาชิกอยางแนนอนหรือ มีความตอเนื่องของสมาชกิภาพหรือไม ทัง้นี ้
โดยมีวัตถุประสงคที่จะกระทาํความผิดฐานใดฐานหนึ่งหรือหลายฐานที่มีอัตราโทษ จําคุกขั้นสูง
ตั้งแตส่ีปข้ึนไปหรือกระทาํความผิดตามทีก่ําหนดไวในพระราชบัญญัติปองกันและปราบปราม
การคามนุษย พ.ศ.๒๕๕๑ เพื่อแสวงหาผลประโยชนทางทรัพยสินหรอืผลประโยชนอ่ืนใดอันมิชอบ
ดวยกฎหมาย ไมวาโดยทางตรงหรือทางออม 

 
ทีมสหวิชาชีพ หมายถงึ กลุมบุคคลที่ไดรับการฝกอบรม มีความรูมทีักษะ และ

ความสามารถเฉพาะดานที่แตกตางกนัมาทํางานรวมกัน เพื่อมุงการแกไขปญหารวมกันอยางมี
ระบบ และเปนกระบวนการโดยอยูบนพื้นฐานของเปาหมาย และวัตถุประสงคเดียวกันในการ
ปฏิบัติงาน โดยจะมีการติดตอส่ือสารระหวางกันอยางตอเนื่องในการประเมินสภาพการณของ
ปญหา และมคีวามรับผิดชอบรวมกันตัง้แตตนจนสิ้นสดุกระบวนการ  

 
๑.๕  ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 

 
เพื่อเปนขอมูลพื้นฐานในการทําความเขาใจถึงบทบาท ลักษณะการทํางาน และ

สภาพแวดลอมการทาํงานของลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคา
มนุษยในสวนที่ไมใชการทํางานของตํารวจ เพื่อใชเปนขอมูลพื้นฐานในการวางแนวทางการทํางาน
ของลาม การแกปญหาและการพัฒนาลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจาก
การคามนุษย ไดอยางมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 
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บทที่  2 
เอกสารและงานวจิัยที่เกีย่วของ 

 
ในการวิจัยนี้ ผูวิจัยตองการศึกษาลักษณะการทาํงานและบทบาทของลามใน

กระบวนการทางสงัคมสงเคราะห ในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคา
มนุษย ผูวิจัยไดศึกษาแนวคิดและทฤษฎีไว ๕ ดาน ไดแก (๑) แนวคิดดานการคามนุษยและ
กระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนษุย (๒) แนวคดิดานการ
ลาม และลามชุมชน และ (๓) แนวคิดดานลักษณะการทาํงานและบทบาทของลามชุมชน (๔) 
ลักษณะการทาํงานและบทบาทลามชุมชนในประเทศไทย และ (๕) ลามในกระบวนการใหความ
ชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย 
 
๒.๑  แนวคิดและทฤษฎีดานการคามนษุยและกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวสัดิ

ภาพผูเสยีหายจากการคามนุษย 
 

๒.๑.๑ การคามนุษย 
 

การคามนุษย ตาม พ.ร.บ.ปองกันและปราบปรามการคามนุษย ๒๕๕๑ ได
กลาวถึงรูปแบบ พฤตกิารณ และวิธีการ ใน มาตรา ๖ วา ผูใดเพื่อแสวงหาประโยชนโดยมิชอบ 
กระทําการอยางหนึง่อยางใด ดังตอไปนี ้

 
(๑) เปนธุระจดัหา ซื้อ ขาย จําหนาย พามาจากหรือสงไปยังที่ใด หนวงเหนี่ยว

กักขัง จัดใหอยูอาศัย หรือรับไวซึ่งบุคคลใด โดยขมขู ใชกําลังบงัคับ ลักพาตวั ฉอฉล หลอกลวง ใช
อํานาจโดยมิชอบ หรือโดยใหเงนิหรือผลประโยชนอยางอื่นแกผูปกครองหรือผูดูแลบุคคลนั้น 
เพื่อใหผูปกครองหรือผูดูแลใหความยนิยอมแกผูกระทาํความผิด ในการแสวงหาประโยชนจาก
บุคคล ที่ตนดแูล หรือ  

 
(๒) เปนธุระจดัหา ซื้อ ขาย จําหนาย พามาจากหรือสงไปยังที่ใด หนวงเหนี่ยว

กกัขัง จัดใหอยูอาศัย หรือรับไวซึ่งเด็ก ผูนัน้กระทําความผิดฐานคามนษุย หรือ การกระทําดังกลาว 
มีวัตถุประสงคตามขอใดขอหนึง่ ดังนี ้

• การแสวงหาประโยชนจากการคาประเวณ ี     
• การผลิตหรือเผยแพรวัตถหุรือส่ือลามก          
• การแสวงหาประโยชนทางเพศในรูปแบบอื่น   
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• การเอาคนลงเปนทาส                                              
• การนาํมาขอทาน                                      
• การบังคับใชแรงงานหรือบริการ                   
• การบังคับตัดอวัยวะเพื่อการคา                    
• การอื่นใดที่คลายคลึงกันอนัเปนการขูดรีดบุคคล          

 
นอกจากกฎหมายปองกนัและปราบปรามการคามนุษย พ.ศ. 2551 แลว

เจาหนาทีห่รือผูที่จะใหความชวยเหลือกรณีการคามนุษยควรตองมีความเขาใจในกฎหมายอืน่ๆ ที่
เกี่ยวของดวย เชน 

๑. ประมวลกฎหมายอาญาฯ 
๒. พ.ร.บ. ปองกนัและปราบปรามการคาประเวณ ีพ.ศ. ๒๕๓๙ 
๓. พ.ร.บ. คุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑  และฉบับแกไข  พ.ศ. ๒๕๕๑ 
๔. พ.ร.บ.คุมครองเด็ก พ.ศ.๒๕๔๖ 
๕. พ.ร.บ.การทํางานของคนตางดาว (แกไข)พ.ศ.๒๕๕๑ 
๖. พ.ร.บ.คนเขาเมือง พ.ศ.๒๕๒๒ 
๗. พ.ร.บ. ปองกนัและปราบปรามการฟอกเงิน  พ.ศ. ๒๕๔๒ 
๘. ประมวลกฎหมายวิธีพจิาณาความอาญาฯ 
๙. ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย 
๑๐. พ.ร.บ. คุมครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. ๒๕๔๖ 
๑๑. พระราชบัญญตัิคาตอบแทนผูเสียหาย และคาตอบแทน และคาใชจายแก

จําเลยในคดีอาญา พ.ศ. ๒๕๔๔ 
๑๒. พ.ร.บ. ความรวมมือระหวางประเทศในเรื่องคดีอาญา พ.ศ. ๒๕๓๕ 
๑๓. พ.ร.บ. สงผูรายขามชาต ิพ.ศ. ๒๕๕๑  
๑๔. พ.ร.บ. ที่มีโทษทางอาญาอืน่ๆ เปนตน 

 
๒.๑.๒ กระบวนชวยเหลือและคุมครองผูเสียหายจากการคามนษุย 

  
สถานคุมครองและพัฒนาอาชีพ (ชาย) จังหวัดปทุมธาน ีไดใหขอมูลไวในเว็บไซด

http://www.homeformens.org/index.php/2010-08-05-15-45-44 เร่ือง แนวทางและขั้นตอน
การชวยเหลือผูเสียหายที่ตกเปนเหยื่อจากการคามนุษยไว ดังนี้  



 ๙

แผนภูมิที่ ๑ แสดงแนวทางและขั้นตอนการชวยเหลือผูเสียหายจากการคามนษุย (สถานคุมครอง
และพัฒนาอาชีพ (ชาย) จังหวัดปทุมธาน,ี ๒๕๕๓) 

 

 



 ๑๐

กระบวนการที่ ๑ การรับผูรับการคุมครอง  
 

 การรับผูรับการคุมครองนัน้เปนกระบวนการเริ่มตนในการใหความชวยเหลือผูรับ
การคุมครอง โดยมีดวยกนัทัง้หมด  ๓ ข้ันตอน ดังนี ้

 
๑.๑  การรับแจง เปนการรับแจงกอนใหความชวยเหลือ และประสานสงผูรับการ

คุมครองกอนเขารับการคุมครอง ซึ่งมาจากหลายชองทาง ดังนี ้ 
• หนวยงานภาครัฐ เชน สถานีตํารวจ หนวยงานในสงักัดกระทรวงการ

พัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย โรงพยาบาล  สํานักงานตรวจ
คนเขาเมือง สํานักงานปองกนัและปราบปรามการคามนษุย เปนตน 

•  จากหนวยงานภาคเอกชน เชน มูลนิธกิระจกเงา  เครือขายสงเสรมิและ
คุณภาพชีวิตแรงงาน (LPN) เปนตน  

• จากผูปกครอง /ญาติ/พลเมืองดี 
 
๑.๒  การใหความชวยเหลือ ซึ่งจะมีการประสานงานจากหนวยงานภาครัฐ 

ภาคเอกชน เชน ศูนยปฏิบัติการปองกนัและปราบปรามการคามนษุย (ศปคม.) นกัสงัคม
สงเคราะห ลามหากเปนการเขาชวยเหลือคนตางชาติ เจาหนาที่ตํารวจ บานพกัพงิ เปนตน สถานที่
ที่เขาไปใหความชวยเหลือผูรับการคุมครองนัน้ เชน โรงงาน สถานประกอบการ บานของนายจาง 
เปนตน หากผูไดรับการชวยเหลือไมใชผูเสยีหายจากการคามนษุยก็จะนําสงหนวยงานที่ดูแลตาม
กลุมเปาหมาย  

 
๑.๓ การรับตัวเขา  ในการรับผูรับการคุมครองเขารับการคุมครองที่สถานคุมครอง

และพัฒนาอาชีพ จะมีนกัสังคมสงเคราะหหรือนักจิตวิทยา เวร IN TAKE เจาหนาที่เวรประจําวนั
และผูดูแลผูรับการสงเคราะห เปนผูมารับเร่ืองจากหนวยงานทีน่ําสง รวมทัง้ดําเนนิการตรวจสอบ
ทรัพยสินและเงิน เพื่อดําเนนิการฝากตอไป  
 
กระบวนการที่ ๒ การสืบคนขอเท็จจรงิ 

 
การสืบคนขอเท็จจริงของผูรับการคุมครองนั้น มีความสําคัญและจําเปนอยางยิง่

ในการให ความชวยเหลือผูรับการคุมครอง ซึ่งประวัติของผูรับการคุมครองนัน้ จะครอบคลุมถึง
ขอมูลสวนตัวเบื้องตน ประวตัิครอบครัว การศึกษาพฤตกิรรม สภาวะทางกาย จิต สังคม รวมถึง



 ๑๑

สภาวะแวดลอมที่เกีย่วของเพื่อเปนแนวทางในการดําเนนิการใหความชวยเหลือตอไป ทั้งนี ้ผูรับ
ความคุมครอง จะแบงออกเปน ๒ กลุม ไดแก คนไทย และ คนตางชาติ  

 
๒.๑ กรณีเด็กไทย 
นักสังคมสงเคราะหจะประสานไปยงัครอบครัว เพื่อแจงใหครอบครัวทราบ และ

ขอหลักฐานของผูรับการคุมครอง เชน สูติบัตร ทะเบยีนบาน เอกสารการเรียน และบัตรประชาชน 
รวมทัง้บัตรทอง  ๓๐ บาท  เพื่อเปนหลักฐานในการดําเนินการใหความชวยเหลือตอไป ในกรณีที่
ผูรับการคุมครองไมสามารถใหขอมูลได หรือไมมีครอบครัว จะประสานไปยังหนวยงานที่นาํสง 
หรือหนวยงานที่ดูแลเพื่อขอขอมูลและหลักฐานของผูรับความคุมครองเพิ่มเติม  

 
การสอบขอเทจ็จริงผูรับการคุมครองโดยการสัมภาษณของนักสงัคมสงเคราะห

หรือนักจิตวิทยา ไดแก ขอมูลสวนตัวเบื้องตน ประวัติครอบครัว การศกึษา พฤติกรรม สภาวะทาง
รางกาย จิตใจ ชุมชน  รวมถึงสภาวะแวดลอมที่เกีย่วของ  และประเด็นของการตกเปนผูเสียหาย
การคามนุษย 

 
ประสานสถานพยาบาลในการนาํผูรับการคุมครองเขารับการตรวจหารองรอย

สภาพการถูกกระทําตาง ๆ ในกรณีที่ถกูทาํรายรางกาย ถูกลวงละเมิดทางเพศ รวมถงึการตรวจ
เลือด (HIV) โรคติดตอทางเพศสัมพันธใหกบัผูรับการคุมครองในรายที่เปนกลุมเสีย่ง 
 

๒.๒ กรณีคนตางชาต ิ
ประสานสถานพยาบาลในการนาํผูรับการคุมครองกรณีสงสัยวาเปนเด็กอายุต่ํา

กวา ๑๘ ป  เพื่อตรวจหาอายุที่แทจริงเนื่องจากคนตางชาติจะไมมหีลกัฐานยนืยันการเกิด หรือ
ตรวจหารองรอยสภาพการถูกกระทําตาง ๆ  ในกรณีทีถ่กูทํารายรางกาย  ถูกลวงละเมิดทางเพศ 
รวมถึงการตรวจเลือด (HIV) โรคติดตอทางเพศสัมพันธใหกับผูรับการคุมครองในรายที่เปนกลุม
เสี่ยง 

 
การสอบขอเทจ็จริงผูรับการคุมครอง โดยการสัมภาษณของนักสงัคมสงเคราะห 

หรือนักจิตวิทยาในบางกรณีจะสอบรวมกับลามแตละสัญชาติ เพื่อการสื่อสารที่เขาใจตรงกนั 
ไดแก  ขอมูลสวนตัวเบื้องตน ประวัติครอบครัว การศึกษาพฤติกรรม สภาวะทางรางกาย จิตใจ 
ชุมชน รวมถึงสภาวะแวดลอมที่เกีย่วของ ฯลฯ รวมถึงประเด็นของการตกเปนผูเสียหายการคา
มนุษย 



 ๑๒

ประสานสงขอมูล CASE REPORT ภาพถาย หรือเอกสารที่ประเทศตนทาง
ตองการไปยังสํานักปองกนัและแกไขปญหาการคาหญิงและเด็ก กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ
เพื่อสงไปยงัประเทศตนทางในการติดตามหาครอบครัว การประเมนิครอบครัวและการยืนยนั
สัญชาติในบางประเทศ 

 
อนึ่ง  การสัมภาษณผูรับการคุมครอง ตองตระหนักถึงความพรอมทางดาน

รางกาย และจิตใจ ผูรับการคุมครองเปนสาํคัญ จากนัน้นักสังคมสงเคราะหผูรับผิดชอบผูรับการ
คุมครองรายนัน้จะทําการสัมภาษณขอมูลเชิงลึกตอไป 
 
กระบวนการที่ ๓ การวิเคราะหปญหา 

 
การวิเคราะหปญหาถือไดวาเปนขั้นตอนที่สําคัญข้ันตอนหนึ่ง  กอนที่จะมกีาร

วางแผนให ความชวยเหลือผูรับการคุมครองตอไป  ทั้งนี ้นกัสังคมสงเคราะหจะตองวิเคราะหให
ครอบคลุมในทกุๆ ดาน ดังนี ้

 
๓.๑ วิเคราะหสภาวะทางดานรางกายของผูรับการคุมครอง เนื่องจากในบางกรณี

ผูรับการคุมครองอาจไดรับการลวงละเมิดทางดานรางกายไมวาจะเปนการถกูทาํราย หรือถูกลวง
ละเมิดทางเพศ 

 
๓.๒ วิเคราะหสภาวะทางดานจิตใจของผูรับการคุมครอง ทัง้นี ้เพื่อเปนการ

พิจารณาถึงสภาพจิตใจของผูรับการคุมครองวาอยูในระดับไหน และควรไดรับการชวยเหลือจิตใจ
ทางดานใดบาง เชน การพบนักจิตวทิยา  จิตแพทยหรือบางกรณีตองสงเขาบําบัดรักษาที่
โรงพยาบาลศรีธัญญา 

 
๓.๓ วิเคราะหสภาวะทางดานครอบครัวของผูรับการคุมครอง โดยวิเคราะหถึง

การเลี้ยงดู และสภาพปญหาที่เกิดขึ้นภายในครอบครัวของผูรับการคุมครองที่มีผลตอพฤติกรรม
ของผูรับการคุมครอง 

๓.๔ วิเคราะหสภาวะทางดานการศึกษาของผูรับการคุมครอง ทัง้นี ้การไดรับ
การศึกษาของผูรับการคุมครอง การไมไดรับการศึกษา หรือการออกจากเรียนกลางครัน จะ
สอดคลองกับระดับสติปญญาที่มีผลตอพฤติกรรมของผูรับการคุมครองหรือไม อยางไร 

 



 ๑๓

๓.๕ วิเคราะหสภาวะทางดานพฤตกิรรมของผูรับการคุมครองถึงพฤติกรรมที่ผาน
มาของผูรับการคุมครอง ซึ่งอาจเปนผลมาจากการศึกษา ครอบครัว ฯลฯ 

 
๓.๖ วิเคราะหการใหความชวยเหลือทางดานกฎหมาย จากขอมูลการสัมภาษณ

จากเสนทางการเดินทาง  ประเภทของงาน  ลักษณะการคามนุษย นายหนาหรือ ผูนาํพาขาม
แดน สภาพการตกเปนหนี ้ฯลฯ 

 
 ในกรณีที่ผูรับการคุมครองถกูทํารายรางกาย หรือถูกลวงละเมิดทางเพศ อาจมี

การดําเนินคดทีางดานอาญากับผูกระทําความผิด หรือในกรณีที่ผูรับการคุมครองทาํงานแลวไมได
รับคาจางตามที่ควรจะไดรับจากนายจางอาจม ีการดําเนนิคดีทางดานแรงงานกับนายจาง 
 
กระบวนการที่ ๔ การวางแผนใหความชวยเหลือ 

 
การวางแผนใหความชวยเหลือผูรับการคุมครอง จะสืบเนื่องมาจากการวิเคราะห

ปญหาที่เกิดขึน้กับผูรับการคุมครอง ซึ่งจะตองวางแผนใหความชวยเหลือใหครอบคลุม ทั้งคนไทย
และคนตางชาติ นักสงัคมสงเคราะห จะมีการวางแผนใหความชวยเหลอื ดังนี ้

 
๔.๑ ดานรางกาย 
 ประสานสถานพยาบาลในการตรวจสุขภาพใหผูรับการคุมครองทุกคน เชน ตรวจ

เลือด (HIV) โรคติดตอทางเพศสัมพันธ และการถูกทารุณกรรม ฯลฯ รวมถึงการตรวจหาอายุที่
แทจริง (กรณีเด็กตางชาติ)  

 
๔.๒ ดานจิตใจ 
 ประสานนกัจติวิทยาในการวัดระดับสติปญญา (I.Q) เพื่อประกอบการใหความ

ชวยเหลือ เชน การจัดกิจกรรมฟนฟู ฯลฯ  
ประสานนักจติวิทยา (ใหคําปรึกษา) ในการพูดคุยกับผูรับการคุมครอง เพื่อคนหา

ขอมูลสวนลึกในทุกดานที่เกีย่วของกับผูรับการคุมครอง เพื่อใหความชวยเหลือผูรับการคุมครอง
อยางถูกตองและเหมาะสมตามสภาพของผูรับการคุมครองแตละราย 

 
 
 



 ๑๔

๔.๓ ดานพฤตกิรรม 
ประสานผูดูแลผูรับการสงเคราะหประจําเรือนนอน หรือครูฝกอาชีพ ในการสงัเกต

พฤติกรรมของผูรับการคุมครองอยางตอเนือ่งและสม่ําเสมอ รวมถึงการสงตอขอมูลพฤติกรรม
ระหวาง นักสังคมสงเคราะห ผูดูแลผูรับการสงเคราะหประจําเรือนนอน หรือครูฝกอาชีพกอน
ดําเนนิการใหความชวยเหลอื 

 
๔.๔ ดานครอบครัวและชุมชน 
 กรณีคนไทยจะมีการนําผูรับการคุมครองไปเยี่ยมบาน เพื่อประเมนิครอบครัวและ

การวางแผนใหความชวยเหลือไดอยางถูกตอง หรือประสานไปยงัหนวยงานสงักัดกระทรวงการ
พัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย ในพืน้ทีท่ี่ผูรับการคุมครองมีภูมิลําเนาเพื่อประเมิน
ครอบครัวและชุมชน รวมถึงความพรอมในการรับผูรับการคุมครองกลบัไปดูแล 

 
 กรณีคนตางชาติ สํานักปองกันและแกไขปญหาการคามนุษยจะประสานประเทศ

ตนทางกอนการสงกลับเพื่อสืบหาครอบครัว ประเมนิครอบครัว หรือยนืยนัสัญชาติ (กรณีประเทศ
พมา)  

 
๔.๕ ดานการศึกษา 
 กรณีคนไทยเมื่อนักสงัคมสงเคราะหไดรับเอกสารการศกึษาจากครอบครัวของ

ผูรับการคุมครองแลว จะพาผูรับการคุมครองไปสมัครเรียนการศึกษานอกโรงเรียน (กศน.) ในเขต
พื้นที่ใกลเคียง 

 
ในบางกรณีอาจมีการประสานกับโรงเรียนของผูรับการคุมครองโดยตรง ในการขอ

หลักฐานการศึกษา ทัง้นี้เพือ่ความสะดวกรวดเร็ว หรือผูปกครองไมสามารถดาํเนนิการติดตอขอ
หลักฐานทางการศึกษาใหได 

 
กรณีคนตางชาติจะจัดบริการใหการศึกษาโดยการแลกเปลี่ยนเรียนรูเกี่ยวกบั

ภาษาถิน่ของผูรับการคุมครอง และเรียนรูภาษาไทย โดยนักจิตวิทยาและองคกรภาคเอกชน หรือ
ตามโครงการเพื่อนชวยเพื่อน ทั้งนี ้เพื่อใหผูรับการคุมครองสามารถสื่อสารและใชชีวติอยูรวมกับ
บุคคลอื่นได 

 
 



 ๑๕

๔.๖ ดานการดําเนนิคดีทางกฎหมาย 
นักสังคมสงเคราะหจะพาผูรับการคุมครองไปประสานแจงความรองทกุขเพื่อ

ดําเนนิคดี และประสานนักกฎหมายในการวางแผนการดําเนินคดีวาจะมีดานใดบาง (อาญา 
แรงงาน แพง)  

 
๔.๖.๑ กรณีคดีอาญา 
จะมีการตรวจรองรอยเพื่อเปนหลกัฐานประกอบคดี เชน รองรอยการทาํรางกาย 

รองรอยการถกูขมขืน ฯลฯ ในบางกรณีอาจมีการชี้สถานที่เกิดเหตุ / ชี้ตัวผูตองหา / วาดภาพ
ใบหนาผูกระทาํความผิดหรือนายหนา 

 
การสอบปากคํา ถาผูรับการคุมครองอายเุกิน ๑๘ ป จะสอบปากคําตามปกต ิแต

ถาผูรับการคุมครองอายุไมเกิน ๑๘ ป จะสอบปากคําตาม ป.ว ิอาญา โดยมพีนกังานสอบสวน 
อัยการ นักสงัคมสงเคราะห หรือนักจิตวิทยารวมสอบปากคําดวย 

 
การสืบพยานในกรณีที่เปนคนตางชาต ิสามารถทาํเรื่องขอสืบพยานไวกอน

ลวงหนา สวนกรณีคนไทยอาจะทาํไดบางกรณีหรืออาจมีการคุมพยาน 
 
๔.๖.๒ กรณีคดีแรงงาน 
นักสังคมสงเคราะหจะประสานไปยงัสํานักงานสวัสดิการและคุมครองแรงงานใน

พื้นที่ทีเ่กิดเหตใุนการมาสอบปากคําผูรับการคุมครองในการเจรจาคาแรงคางจาย และอาจมีการ
จายเงินคาแรงคางจายใหกับผูรับการคุมครองหลงัจากที่เจาหนาที่สํานกังานสวัสดิการและ
คุมครองแรงงานประสานงานกับนายจางแลว แตในกรณีที่ตกลงคาแรงคางจายไมได อาจมีการสง
ฟองศาลแรงงาน  

 
๔.๗ การประสานงานทมีสหวิชาชีพทัง้ภายใน และภายนอกหนวยงานในการให

ความชวยเหลอืตามความเหมาะสม เชน การทํา CASE CONFERENCE ฯลฯ 
 
 
 
 
 
 



 ๑๖

กระบวนการที่ ๕ การดําเนินการใหความชวยเหลือ 
 
การดําเนินการใหความชวยเหลือผูรับการคุมครอง ทั้งเดก็ไทยและเด็กตางชาติ

นั้น จะสืบเนื่องมาจากการวางแผนการใหความชวยเหลอื  ซึ่งเปนขัน้ตอนกอนการดาํเนนิการให
ความชวยเหลอื มีรายละเอียดดังนี ้

 
๕.๑ ดานรางกาย 
นําผลการตรวจอายทุี่แทจริงของผูรับการคุมครอง มาประกอบการใหความ

ชวยเหลือดานคดี ในกรณีทีผู่รับการคุมครองไมมีหลกัฐานประจําตวั ซึ่งจะเปนหลกัฐานสาํคัญอีก
อยางหนึ่งในการประกอบคดีและเพื่อเปนการยืนยนัอายทุี่แทจริงดวย  

 
นําผลการตรวจรางกาย เชน การตรวจเลือด (HIV) โรคติดตอทางเพศสมัพันธ มา

ประกอบขอมูลการพิจารณาของนกัสังคมสงเคราะหในการใหความชวยเหลือผูรับการคุมครอง เชน 
เงินทนุผูติดเชื้อเอดส เงนิสงเคราะหครอบครัว หรือการสงตอหนวยงานอื่นที่เหมาะสม 

 
๕.๒ ดานจิตใจ / พฤติกรรม 
นําผลการวัดระดับสติปญญา (I.Q) มาประกอบผลการดําเนนิการใหความ

ชวยเหลือ เชน การจัดกิจกรรมฟนฟู ปรับสภาพ หรือการสงตอไปยังหนวยงานอืน่ที่เหมาะสม 
 
นําผลการใหคาํปรึกษาของนกัจิตวิทยามาวิเคราะห เพื่อดําเนนิการใหความ

ชวยเหลือตอไป เชน การใหผูปกครองมาพูดคุยเพื่อลดความตึงเครียดของผูรับฯ หรือการจัด
กิจกรรมที่เหมาะสมกับผูรับฯ การพิจารณาสรางความสมัพันธในครอบครัว (คายครอบครัว) หรือ
การนาํผูรับการคุมครองไปพบจิตแพทยในกรณีที่ผูรับการคุมครองมีอาการผิดปกติทางดานจิตใจ/
พฤติกรรม 

 
๕.๓ ดานครอบครัวและชุมชน 
นักสังคมสงเคราะหจะนาํผลการเยี่ยมบานมาพิจารณาใหความชวยเหลือตอไป 

เชน การพจิารณาใหความชวยเหลือการกลับคืนสูครอบครัว ฯลฯ หรือพิจารณาถึงองคประกอบ
ของชุมชนในการยอมรับ หรือตอตานผูรับการคุมครองเมื่อผูรับการคุมครองกลับคืนสูชุมชน รวมถึง
การพิจารณาที่ครอบครัวและชุมชน จะมีสวนผลักดนัใหผูรับการคุมครองกลับมาเปนผูเสียหาย
การคามนุษยซ้ําอีกหรือไม 



 ๑๗

๕.๔ ดานการศึกษา 
เมื่อผูรับการคุมครองมีหลกัฐานการศึกษา สามารถไดรับการศึกษาในระบบ

การศึกษานอกโรงเรียน (กศน.) ได เชน ระดับช้ันประถมศึกษา ระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนตน และ
ระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย ในระหวางที่เขารับการคุมครอง 

 
๕.๕ ดานกฎหมาย 
เมื่อนักสงัคมสงเคราะหไดประสานขอมูลเกีย่วกับขอเท็จจริงของผูรับการคุมครอง

กับนักกฎหมายแลว สามารถดําเนนิการไดดังนี ้
 
กรณีคดีอาญา สามารถนําผูรับการคุมครองไปแจงความรองทุกข / ชีท้ี่เกิดเหตุ / ชี้

ผูตองหา / วาดภาพนายหนา / ผูตองหา (แลวแตกรณี) และนําผูรับการคุมครองไปสอบปากคําใน
ชัน้สอบสวน ถาผูรับการคุมครองอายุเกนิ ๑๘ ปจะสอบปากคําตามปกติ แตถาผูรับการคุมครอง
อายุไมเกนิ ๑๘ ป จะสอบปากคําตาม ป.วิ อาญา โดยมีพนกังานสอบสวน อัยการ นักสังคม
สงเคราะหหรือนักจิตวทิยารวมสอบปากคําดวย กรณีคนตางชาติ สามารถนาํผูรับการคุมครอง
สืบพยานลวงหนาในชัน้ศาล เนื่องจากผูรับการคุมครอง  จะตองเดินทางกลับประเทศ
ภูมิลําเนา  จึงมีความจาํเปนที่จะตองสืบพยานลวงหนา กรณีคนไทย อาจมีการยื่นคาํรองขอ
สืบพยานลวงหนาหรือคุมพยาน หรือทําหนังสือเรงรัดการดําเนินคดี เพราะโดยสวนใหญการ
ดําเนนิคดีจะใชระยะเวลาคอนขางนาน  นักสังคมสงเคราะหจงึจําเปนที่จะตองพทิกัษสิทธิใหกับ
ผูรับการคุมครอง โดยการติดตามเปนระยะๆ 

 
กรณีคดีแรงงาน นักสงัคมสงเคราะหจะประสานเรยีกรองคาแรงคางจายใหกับ

ผูรับการคุมครอง   ในกรณีทีผู่รับการคุมครองไมไดรับความเปนธรรมในเรื่องของคาแรงจาก
นายจาง บางกรณีอาจมีการเรียกรองตามพระราชบัญญตัิคาตอบแทนผูเสียหาย และคาทดแทน
และคาใชจายแกจําเลยในคดีอาญา พ.ศ. ๒๕๔๔ ใหกับผูรับการคุมครอง 

 
๕.๖ ดานงานของนักสงัคมสงเคราะห ประกอบดวย 

   
 ๕.๖.๑ งานภายใน 

• การสัมภาษณผูรับการคุมครอง เพื่อการดําเนินการใหความชวยเหลือ
อยางเหมาะสม และครบถวนทกุกระบวนการ 



 ๑๘

• การ Intake ของนักสงัคมสงเคราะห ไดแก การรับตัวผูรับการคุมครอง, 
การใหคําปรึกษา แนะนําแกผูรับการคุมครองฯ การอํานวยความสะดวกใหกับญาติของผูรับการ
คุมครองในกรณีที่มีญาติมาเยี่ยม 

• การอยูเวรประจําวนัในวันหยดุราชการ และวันหยุดนกัขัตฤกษของนัก
สังคมสงเคราะห โดยเปน การอํานวยความสะดวกใหกบัญาติของผูรับการคุมครองในกรณีที่มี
ญาติมาเยีย่ม การใหคําปรึกษาทางโทรศัพทในกรณทีี่มีผูโทรศัพทมาขอคําแนะนํา 

• นักสังคมสงเคราะหจะตองทาํงานรวมกับนกัจิตวิทยา ผูดูแลผูรับการ
สงเคราะห และครูฝกอาชีพ ในกรณีที่ผูรับการคุมครองมปีญหา หรือตองการคําปรึกษา   

• การตอนรับแขกที่มาเยีย่มชมกระบวนการทํางานของสถานคุมครองและ
พัฒนาอาชพี(ชาย) จังหวัดปทุมธาน ี

 
๕.๖.๒ งานภายนอก 

• การประสานหนวยงานตาง ๆ ทั้งภาครัฐ และภาคเอกชนในเรื่องตาง ๆ 
เชน ประสานขอความชวยเหลือเร่ืองลามจากองคกรเอกชน ฯลฯ 

• การนาํผูรับการคุมครองไปดําเนนิการเกี่ยวกับคดี ทัง้ที่สถานีตํารวจและ
ศาล 

• การไปเยี่ยมบานผูรับการคุมครอง  
• การเปนวิทยากรรับเชิญใหกบัหนวยงานภายนอก เกี่ยวกับกระบวนการ

คุมครองดูแลกลุมเปาหมายของสถานคุมครองและพฒันาอาชีพ (ชาย) จังหวัดปทุมธาน ี 
• การจัดกิจกรรม/โครงการใหกับผูรับการคุมครอง ผูปกครองหรือเครือขาย 

เพื่อใหเกิดความรู ความเขาใจตอการปองกัน แกไข ปญหาที่จะเกิดขึ้น  
 
กระบวนการที่ ๖ การประเมินผล 

 
การประเมนิผลผูรับการคุมครองนั้น จะนาํผลในทุกๆ  ดานมาประกอบการ

วิเคราะหในการใหความ     ชวยเหลือ/ สงตอ/ ยุติการใหความชวยเหลอื/ สงกลับคืนสูครอบครัว ซึ่ง
ถือไดวาเปนขั้นตอนที่สําคญัที่สุด ดังมีรายละเอยีดดังนี ้

 
๖.๑ กรณีคนไทย จะประเมนิผลจากปจจัยดังนี ้
 



 ๑๙

• ผูรับการคุมครอง โดยประเมนิจากพฤตกิรรม การใหความรวมมือในการ
ทํากจิกรรม การฝกอาชพีในแตละแผนก 

• ครอบครัวของผูรับการคุมครอง โดยประเมนิวาครอบครัวมีความพรอมใน
การดูแลผูรับการคุมครองมากนอยแคไหนรวมถงึประเมนิวาครอบครัวจะมีสวนผลักดนัที่จะทาํให
ผูรับการคุมครองกลับไปสูปญหาอีกหรือไม 

• ผลการเรียนของผูรับการคุมครองวาสําเร็จการศึกษาในระดับใด ซึ่งจะ
สงผลตอการใหความรูเพื่อไมใหถูกหลอกกลับมาเปนผูเสียหายการคามนุษยซ้ําอีก 

• การดําเนินคดขีองผูรับการคุมครอง ซึ่งผูรับการคุมครองโดยสวนใหญจะ
ถูกกนัตัวเปนพยาน หรือเปนผูเสียหายในคดีไมวาจะเปนคดีอาญาหรือคดีแรงงาน เพราะการเสร็จ
ส้ินการดําเนนิคดีจะมีผลตอการประเมนิผลผูรับการคุมครอง 

 
๖.๒ กรณีคนตางชาต ิจะประเมินผลจากปจจัยดังนี ้
 

• การประเมนิครอบครัวของผูรับการคุมครองจากประเทศตนทาง ซึ่ง
ประเทศตนทางจะสงผลการติดตามครอบครัว การประเมินครอบครัวมาเพื่อดําเนนิการประเมนิผล
ตอไป 

• การดําเนินคดขีองผูรับการคุมครองซึ่งผูรับการคุมครองโดยสวนใหญจะ
ถูกกนัตัวเปนพยาน หรือเปนผูเสียหายในคดีไมวาจะเปนคดีอาญาหรือคดีแรงงาน ทั้งนี้การเสร็จส้ิน
ของคดีจะสอดคลองกับผลการประเมนิครอบครัว เนื่องจากกรณีของคนตางชาตินัน้การประเมินผล
จะผานก็ตอเมือ่กระบวนการประเมินครอบครัวและกระบวนการทางคดเีสร็จส้ิน
ทั้ง  ๒  กระบวนการ  
 

กระบวนการที่ ๗ การคืนสูสังคม 
 
การคืนสูสังคมเปนกระบวนการหนึ่งที่สําคญัไมนอยกวากระบวนการอืน่ ซึ่งมีผล

มาจากการประเมินผลผูรับการคุมครอง เพราะการคืนสูสังคมจะเปนบนัไดกาวสาํคญัในการให
ผูรับการคุมครองกลับคืนสูสังคมอยางมีคณุภาพ และไมกลับไปสูปญหา หรือตกเปนผูเสียหายจาก
การคามนุษยซ้ําอีก ทั้งนี้มีรายละเอยีดดังนี ้

 



 ๒๐

๗.๑ กรณีคนไทยหลังจากประเมินผลผูรับการคุมครองในทกุๆ ดานผานแลว เชน 
การเปนพยานในคดีส้ินสุด ครอบครัวของผูรับการคุมครองมีความพรอม / ไมมีความพรอมในการ
รับตัวผูรับการคุมครองกลับ เปนตน จะมีการดําเนนิการดังนี ้

 
 (๑) สงกลับคืนสูครอบครัว เมื่อผูรับการคุมครองมีความพรอมที่จะกลบัคืนสู
สังคม และครอบครัวก็มีความพรอมในการดูแลผูรับการคุมครอง การกลับคืนสูครอบครัวจึงเปนสิง่
ที่ดีที่สุดสําหรบัผูรับการคุมครอง 
 (๒) สงตอผูรับการคุมครองไปยังหนวยงานอื่นที่เหมาะสม  ผูรับการคุมครอง
บางรายไมมีครอบครัว หรือไมสามารถกลบัคืนสูครอบครัวได  ก็จะประสานสงตอผูรับการคุมครอง
ไปยังหนวยงาน ที่เหมาะสมตอการดูแลคุมครองตอไป   

 
๗.๒ กรณีเด็กตางชาต ิจะมีข้ันตอนการดําเนนิงานสงผูรับการคุมครองกลับคืนสู

ครอบครัว และสังคม มีรายละเอียดดังนี ้
 
(๑) นักสังคมสงเคราะหไดรับหนงัสือแจงหรือประสานจากสวนกลางถงึจํานวนที่

ผูรับการคุมครองสามารถกลบัคืนสูครอบครัว/สังคมได 
(๒) นักสงัคมสงเคราะหดําเนินการตรวจสอบรายชื่อตามรหัสประจําตวัที่แจงมา

วาถกูตองหรือไม 
(๓) นักสงัคมสงเคราะหประสานรถรับจางที่จะไปสงผูรับการคุมครองกลับ

ประเทศภูมิลําเนา เพื่อนัดวนัเดินทาง 
(๔) นักสงัคมสงเคราะหประสานองคการระหวางประเทศเพื่อการโยกยายถิน่ฐาน 

(IOM) เพื่อแจงยอดเงนิที่ตองใชในการสงกลับพรอมทั้งวันเดนิทาง ทําประมาณการคาใชจายสงให
องคการระหวางประเทศ เพือ่การโยกยายถิ่นฐาน (IOM) เพื่อดําเนินการเบิกจายเงนิสนับสนนุ 

(๕) นักสงัคมสงเคราะหประสานผูที่เกีย่วของการดําเนนิการตรวจสอบทรัพยสิน
ของผูรับการคุมครอง พรอมแจงวนัเดินทางสงกลับภูมิลําเนา 

(๖) นักสังคมสงเคราะหแจงผูรับการคุมครองใหมาตรวจสอบทรัพยสินและ
ยอดเงินที่ถกูตอง พรอมทัง้ดําเนนิการเบิกตามแบบฟอรม โดยผานหัวหนาฝายสวัสดิการสังคมและ
ผูอํานวยการสถานคุมครองฯ  

(๗) นักสงัคมสงเคราะหนาํผูรับการคุมครองไปสํานกังานตรวจคนเขาเมืองเพื่อทาํ
เลขรหัสประจําตัว (IDC) ในกรณีที่ไมมี (IDC)  

(๘) นักสงัคมสงเคราะหนาํผูรับการคุมครองไปสถานทตู (กรณีสัญชาติลาว) 



 ๒๑

(๙) นักสงัคมสงเคราะหทาํบันทกึขออนุมตัิพนอุปการะ และแจงผูที่เกีย่วของ
ทราบ 

(๑๐) นักสงัคมสงเคราะหทาํบันทึกขออนมุัติไปราชการและสงผูรับการคุมครอง 
(๑๑) นักสงัคมสงเคราะหแจงรายชื่อผูรับการคุมครองทีส่งกลับใหเจาหนาทีท่ี่

เกี่ยวของทราบ เพื่อจําหนายและตัดยอดผูรับการคุมครอง 
 (๑๒) ประสานเจาหนาที่เตรียมความพรอมผูรับการคุมครองในการจดักิจกรรม
กอนสงกลับคืนสูครอบครัว/สังคม 

(๑๓) ตรวจกระเปาเดนิทางของผูรบการคุมครองกอนออกเดินทางกลบัประเทศ
ภูมิลําเนา 

(๑๔) ออกเดินทางกลับประเทศภูมิลําเนา โดยผานองคกรรองรับ 
 
กระบวนการที่ ๘ การติดตามผล 

 
การติดตามผลผูรับการคุมครองหลังจากสงกลับคืนสูครอบครัวและสังคมแลว ๙ 

เดือน และ ๑๒ เดือน ดังนี้ 
 
๘.๑ กรณีคนไทย 

• การติดตามผล โดยนกัสังคมสงเคราะหออกเยี่ยมบาน หรือประสานให
หนวยงานในภูมิลําเนาติดตามผลให ทัง้นี้เพื่อเปนการติดตามผลผูรับการคุมครองอยางมี
ประสิทธิภาพ 

• ติดตามผลทางจดหมายตอบรับ หรือโทรศัพทซึง่เปนวิธทีี่สะดวกและ
รวดเร็ว 

 
๘.๒ กรณีคนตางชาต ิ
 หนวยงานประเทศตนทางจะเปนผูติดตามผล และรายงานใหทราบในบางกรณี

อาจประสานหนวยงานภาคเอกชนติดตามผลให ทั้งนี ้เพื่อปองกนัผูรับการคุมครองในแตละ
ประเทศกลับเขามายงัประเทศไทย หรือตกเปนผูเสยีหายการคามนุษยซ้ําอีก 

 



 ๒๒

๒.๒  แนวคิดเกี่ยวกับการลาม และลามชุมชน 
          

๒.๒.๑ ความหมายของการลาม 
 
“ลาม” หรือ “interpreter” ตามความหมายที่ ๑ ในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ หมายถึง ผูแปลคําพูดจากภาษาหนึง่เปนอีกภาษาหนึ่งโดยทนัท ี  
 
Merriam - Webster Dictionary ใหความหมายของ “interpreter” หมายถงึ “one 

who translates orally for parties conversing in different languages” หมายถงึ ผูแปลคําพูด
ใหกับกลุมคนที่สนทนาแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกนัในภาษาที่แตกตางกนั 

 
๒.๒.๒ ประเภทของการลาม 
 
หากแบงตามลักษณะวธิีการทําลาม สามารถแบงไดเปน 
(๑) ลามพูดพรอม (Simultaneous interpreting)  คือ แปลสิ่งที่ผูพูดกําลงักลาว

จากภาษาหนึง่ ไปเปนภาษาหนึ่งไปพรอมๆ กัน (สิงหทอง ลาภพิเศษพนัธุ: ๒๕๕๓) 
(๒) ลามพูดตาม (Consecutive interpreting)  คือ การลามโดยแปลคําพูด

ภาษาตนทางหลายประโยคไปเปนภาษาปลายทาง โดยเปนการแปลคาํพูดหลงัจากที่ผูพูดพูดจบ
และหยุดใหลามแปล (Seleskovitch, 1978: 3) 

(๓) ลามกระซิบ (Whisper interpreting, Chuchotage)  คือ การลามโดยแปล
คําพูดในลักษณะเดียวกับการลามพูดพรอม แตดวยไมมีชุดอุปกรณเครื่องเสียง หรือชุดไมโครโฟน 
ลามจะแปลคาํพูดใหผูฟงดวยการกระซิบหรือเสียงเบาๆ 

 
หากแบงตามลักษณะการทาํงานของลามในแตละสถานการณตางๆ สามารถ

ยกตัวอยางประเภทของลามได ดังนี ้
(๑)  ลามการประชุม (Conference interpreting) หมายถงึ ลามทีท่ําหนาที่ลาม

ในการประชมุแบบเปนทางการ การสมัมนาที่มีผูเขารวมจํานวนมาก หรือการประชุมขนาดยอยที่
เปนเชงิเทคนคิหรือความลบั รวมถงึการเยือนสถานที่เปนทางการ โดยการลามสามารถทาํได ๒ 
ลักษณะ คือลามพูดพรอมและลามพูดตาม 

(๒)  ลามติดตาม หรือลามประสานงาน (Liaison/ Escort interpreting) 
หมายถงึ ลามที่ทาํหนาที่ติดตามผูใชลามเพื่อทาํการลามใหในวาระ สถานที่ตางๆ อาทิเชน การ



 ๒๓

ประชุม การสมัภาษณ การเยือนสถานที่ เปนตน โดยเปนไดทั้งในลักษณะลามพูดพรอม หรือลาม
พูดตาม 

(๓)  ลามศาล (Court interpreting) หมายถงึ ลามทีท่ําหนาที่แปลคําพูดในศาล
โดยเปนไดทัง้ในลักษณะลามพูดพรอม หรือลามพูดตาม 

(๔)  ลามชมุชน (Community interpreting) หรือลามบริการสาธารณะ (Public 
service interpreter (PSI)) หมายถงึ ลามที่ทาํหนาที่ในบริบทของการใหบริการทางสาธารณะตางๆ 
เชน กฎหมาย สาธารณสุข การศึกษา สวัสดิการสังคม ฯลฯ โดยลักษณะการลามทีใ่ชสวนใหญคือ 
ลามพูดตาม และลามกระซิบ (Corsellis, 2008: 4-5) 

(๕) ลามทางไกล (Remote interpreting)  คือ การลามทางโทรศัพท 
(Telephone interpreting) หรือ การลามทางวีดีโอ (VDO interpreting) ซึ่งเปนการลาม โดยผูพูด 
ผูฟง และลาม อาจมิไดอยูในที่เดียวกนั แตอาศัยการถายทอดเสียงหรอืภาพและเสียงผานทาง
อุปกรณส่ือสารทางเทคโนโลยีเปนเครื่องมอืในการสื่อสาร  โดยลักษณะการลามสามารถเปนลาม
พูดพรอม หรือลามพูดตามกไ็ด 

 
๒.๒.๓ ลามชมุชน 
 
ทั้งนี้ เนื่องจากลามทีท่ํางานชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจาก

การคามนุษยในประเทศไทยนั้น จะอยูในประเภทลามชมุชน ผูวิจัยจงึไดมุงศึกษาลามดังกลาว 
 

๒.๒.๓.๑.  ความหมายของลามชุมชน 
 
“ลามชุมชน” (Community interpreting) หมายถงึ ลามที่ทาํหนาที่ในบริบทของ

การใหบริการทางสาธารณะตางๆ เชน กฎหมาย สาธารณสุข การศึกษา สวัสดิการสังคม ฯลฯ ใน
บางครั้งสามารถเรียกไดวาเปนลามสนทนา (Dialogue interpreting) ลามประสานงาน (liaison 
interpreting) ลามวฒันธรรม (Cultural interpreting) ลามติดตาม (Escort interpreting) หรือ 
ลามเฉพาะกิจ (Ad- hoc interpreting) (Hale, 2007)  และบางครั้งจะเทียบเคียงไปตามสภาพการ
ทํางานแวดลอม อาทิเชน ลามสาธารณสุข (Healthcare interpreting) ลามการแพทย (Medical 
interpreting) ลามกฎหมาย (Legal interpreting)  ลามสังคม (Social interpreting) 
(Pöchhacker, 2004)   ขณะที่ประเทศสหราชอาณาจกัรจะใชคําวา ลามบริการสาธารณะ (Public 
service interpreting (PSI)) เปนหลัก  อยางไรก็ตาม คาํวา “Community interpreting” หรือ 
“ลามชุมชน” นั้น ดูจะเปนทีย่อมรับกวางขวางที่สุด สังเกตไดจากการประชุมคริติคัล ลิงก ในหลาย
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คราว (The Critical Link conference series: Toronto 1995, Vancouver 1998, Montreal 
2001, Stockholm 2004, Sydney 2007, Birmingham 2010) 

 
ลามชุมชน คือ การลามชนิดหนึง่ซึ่งเนนการแปลใหกับคนในชมุชน โดยเฉพาะ

กลุมชาตพิันธุ หรือชนกลุมนอย ใหสามารถเขาถงึบริการที่จําเปนดานการสาธารณสุข การศึกษา 
สังคมสงเคราะห และกฎหมาย เปนตน (วกิีพีเดีย: community interpreting) 

 
ลามชุมชน มคีวามแตกตางจากลามการประชุมหรือการคา ซึ่งมีความรับผิดชอบ

ในการสื่อสารเพื่อใหเกิดความพึงพอใจรวมกันระหวางผูประกอบวิชาชีพกับลูกคา ซึ่งมภูีมิหลังและ
มุมมองที่แตกตางกนัและมคีวามรูและอํานาจที่ไมเทาเทียมกัน ลูกคาในที่นี ้หมายถึง ผูอพยพ ผูล้ี
ภัย แรงงานขามชาติ  ดังนั้น ลามชุมชนตองมีทกัษะความรูดานภาษา วัฒนธรรม และการลาม 
(Margareta, 2000) 

 
ลามชุมชน คือ ลามประเภทหนึง่ ซึง่แตกตางจาก ลามการประชุมในดานบทบาท 

ลักษณะการทาํงาน และสถานที่ทาํงาน (Jacobsen, 2009) 
 
๒.๓ แนวคิดดานลกัษณะการทาํงานและบทบาทของลามชมุชน 

 
๒.๓.๑  ลกัษณะการทํางานงานของลามชุมชน 
 
Corsellis (2005) ไดอธิบายลักษณะงานของลามชมุชนวาจะตองทาํงานในบริบท

การใหบริการสาธารณะตางๆ อันหมายรวมถึงดานกฎหมาย สาธารณสุข การศึกษา การเคหะ 
สุขอนามัยสิง่แวดลอม และบริการทางสงัคมตางๆ  

 
ทั้งนี้  Garber (2000) ไดแสดงถึงลกัษณะการทาํงานโดยหลักของลามชุมชนไว ๕ 

ลักษณะ ดงันี ้
๑. การลามเกิดขึ้นในบริบทที่เปนการสัมภาษณ โดยเกือบทกุครั้ง ผูสนทนาจะ

เปนผูใหบริการที่เปนนักวิชาชีพ และมบีุคคลผูตองการการบริการ 
๒. การลามเกิดขึ้นในชวงที่ถือเปนสถานการณวิกฤติของบคุคลผูตองการการ

บริการ 
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๓. หากเกิดความเขาใจผิดในการสื่อสาร วกิฤติการณของบคุคลผูตองการการ
บริการจะยิง่เลวรายลง ซึง่ผูใหบริการก็จะยิ่งตองรับผิดชอบมากขึ้น 

๔. ดวยภาษาพูดที่ตางกัน ผูสนทนาทัง้ ๒ ฝายจะขาดความคุนเคยตอวัฒนธรรม
ของกันและกนั 

๕. ผูใหบริการกุมอํานาจในสัมพันธภาพนี้เกอืบทั้งหมด อันรวมไปถงึอํานาจที่จะ
จัดหา หรือระงับบริการซึง่เปนที่ตองการ 

สวน Cambridge (2004) นั้น อธิบายวาลามชุมชนจะตองรับมือกับสถานการณที่
เกี่ยวของกับสภาวะทางอารมณและภาษาที่เกี่ยวเนื่องกบัอารมณเปนประจํา 

 
Jacobsen (2009) ไดอธิบายเกี่ยวกับลามชุมชน ไววา เปนการสื่อสารระหวางกนั 

มีลักษณะเปนการสนทนาทีม่ีผูพูดอยางนอยสองคน เปนการลามสองทาง โดยมากเปนการพูด
โตตอบทันที แตบางสวนอาจจะเตรียมมากอน ประโยคจะคอนขางสัน้ โดยมากใชในสังคมทีม่ี
หลากหลายเชือ้ชาติ 

 
ขณะที่ Hrehovcik (n.d.) เหน็วา ลามชุมชนนัน้ บริบทหรอืเนื้อหาในการลาม

ข้ึนอยูกับสถานการณ มักจะเปนการสนทนาในกลุมไมกีค่น มีปฏิสัมพนัธโตตอบระหวางกัน ไม
คอยเปนทางการ และไมมีอุปกรณมาตรฐาน 

 
นอกจากนี ้Roberts (1994) ไดเขียนถึงลกัษณะการทํางานของลามชมุชน ไววา 
๑. เปนการดําเนนิการเพื่อทาํใหเขาถงึบริการสาธารณะได ดังนัน้จงึมักทาํงานใน

สภาพแวดลอมเกี่ยวกับหนวยงาน ตางๆ 
๒. โดยมากเปนการลามบทสนทนาซึ่งจะเปนในรูปแบบปฏิสัมพันธกนัมากกวา

รูปแบบสุนทรพจน 
๓. สวนใหญจะเปนแปลไป-มา ระหวางคูภาษาหรือภาษาทั้งหมดที่ใชพดูอยู

ประจํา 
๔. ลามชุมชนจะอยูในตําแหนงที่เหน็ไดชัดเจนมากกวาลามการประชุม 
๕. ภาษาที่ใชลามในการลามมหีลากหลายภาษา โดยมากเปนภาษาของคนกลุม

นอย  
  
Roberts (1994) เขียนไววา ลามชุมชนแตกตางจากลามที่ประชุม ในดานตางๆ ไดแก 

(๑) วัตถุประสงค (๒) คนที่มสีวนเกี่ยวของ (๓) จํานวนคนที่เกี่ยวของ (๔) วิธกีารสื่อสารหรือ
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สนทนา (Discourse used) (๕) วิธีการแปล (Mode of interpreting) (๖) ทิศทางการแปล 
(Directionality of interpreting) 

 
๒.๓.๒  บทบาทของลามชมุชน  
 
Corsellis (2008) ไดอธิบายวาบทบาทหลกัของลามชมุชนคือ การเปน

ผูชํานาญการทางภาษาและวัฒนธรรมระหวางผูสนทนา โดยความถกูตองของภาษาที่แปลนั้น ถือ
เปนหลกัการจําเปนประการหนึง่ในการลาม 

 
Roberts (1994) ใหความเหน็วา ลาามชมุชนมักไดรับการมองวาเปน “ผูเปนปาก

เปนเสียงแทน” หรือ “นายหนาทางวัฒนธรรม” (cultural brokers) และมีบทบาทมากกวาบทบาท
ความเปนกลางของลามตามหลักทั่วไป  
 
๒.๔ ลกัษณะการทาํงานและบทบาทของลามชมุชนในประเทศไทย 

 
ลามชุมชนในประเทศไทยโดยมากเปนอาสาสมัครชาวตางชาติ เนื่องจากสามารถ

เขาถึงเขากลุมแรงงานขามชาติ สามารถสือ่ภาษาทองถิน่ หรือภาษาตนทาง หรือภาษาชาตพิันธุ
ของประเทศนัน้ (สมพงศ สระแกว, ๒๕๕๒) โดยทาํงานใหกับหนวยงานดานการปกปองคุมครอง
สิทธิแรงงาน หนวยงานดานการสงเสริมปองกนัโรคติดตอ การรักษาพยาบาล และตํารวจ 

 
ทั้งนี้ ลามชุมชนในประเทศไทยมีบทบาท หนาที่และลักษณะการทํางาน 

หลากหลาย เชน 
บทบาท หนาที ่หรือ ลักษณะการทํางาน 

พนักงานสาธารณสุขตางดาว (พสต)  • การสงเสริมปองกันโรค 
• การติดตามเยีย่มผูปวยในชมุชน 

อาสาสมัครสาธารณสุขตางดาว (อสต)  • เนนชมุชน และ โรงงาน 

ครูอาสาสมัครตางชาต ิ • เกี่ยวของดานการสอนหนงัสือเด็กในระบบ 
หรือ นอกระบบโรงเรียน ในศูนยการเรียนรู 

ผูชวยงานคุมครองสิทธ ิ • ใหคําปรึกษาปญหา การชวยเหลือดาน
กฎหมายและคดีความ 
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สํานักงานกองทุนสนับสนุนการสรางเสริมสขุภาพ (สสส.) ไดจัดทําโครงการ “ลาม
ชุมชนอาสาพากลุมชาติพนัธเขาถงึการบรกิารสารธารณสุข” เพื่อใหลามเปนแกนกลางเชื่อมและ
สานความเขาใจที่ตรงกนัระหวางชาวบานกับหนวยงานสาธารณสุขและโรงพยาบาล โดยลามจะทํา
หนาที ่ดังนี ้

• แปลการซักถามและตอบคําถามระหวางหมอกับคนไข  
• แปลคําแนะนาํของหมอเรื่องวิธกีารดูรักษาสุขภาพ 
• พาไปหองยา 
• บอกขั้นตอนและวิธีการกนิยา 
 
ทั้งนี้ ลามชุมชนอาสา จะตองผานการอบรมเปนเวลา ๖ เดือน ในเร่ืองการรักษา

สุขภาพคนในหมูบาน การปฐมพยาบาลเบื้องตน การดแูลผูปวย การกรองเอกสารการเขา
รักษาพยาบาล เปนตน โดยจะไดรับประกาศนียบัตรรับรองจากสาํนักงานสารธารณสุขจังหวัด และ
มีบัตรประจําตัวลาม 

 
๒.๕    ลามในกระบวนการใหความชวยเหลือและคุมครองสวสัดิการผูเสยีหายจากการคา

มนุษยในประเทศไทย  
 

จากแผนภูมทิี่ ๑ แสดงแนวทางและขั้นตอนการชวยเหลอืผูเสียหายจากการคา
มนุษยลามมีบทบาทในกระบวนการทาํงานใน ๒ ข้ันตอนหลกัๆ ดังนี้  

 
๑) การเขาชวยเหลือ ลามจะไดรับการประสานงานจากเจาหนาที่รัฐ หรือ องคกร

พัฒนาเอกชน ในการเขาชวยเหลือผูรับความคุมครองทีเ่ปนตางชาติ ทัง้จากโรงงาน สถาน
ประกอบการ บานของนายจาง 

๒) การสอบขอเทจ็จริง และแจงสิทธิทีจ่ะไดรับ โดยการสัมภาษณของนักสงัคม
สงเคราะห หรือนกัจิตวทิยาในบางกรณีจะสอบรวมกับลามแตละสัญชาติ  เพื่อการสื่อสารที่เขาใจ
ตรงกัน ไดแก  ขอมูลสวนตัวเบื้องตน    ประวัติครอบครัว   การศึกษาพฤติกรรม  สภาวะทาง
รางกาย  จิตใจ  ชุมชน รวมถึงสภาวะแวดลอมที่เกีย่วของ ฯลฯ รวมถึงประเด็นของการตกเปน
ผูเสียหายการคามนษุย 

   



 ๒๘

อยางไรก็ตาม จะเหน็ไดวา ในการใหความชวยเหลือและคุมครองผูเสียหายที่เปน
ชาวตางชาตินัน้ จาํเปนตองใชลามในทุกกระบวนการที่ตองมีปฏิสัมพนัธกับผูรับความคุมครอง
ชาวตางชาติ 

 
นอกจากนี ้ลามยังเขาไปมีบทบาทในการวางแผนรวมกับหนวยงานตางๆ ในการ

เขาชวยเหลือในกรณีมีชาวตางชาติ และ  (สมพงค สระแกว: ๒๐ ธ.ค. ๒๕๕๓) เปนองคประกอบ
สําคัญในข้ันตอนการสืบขอเท็จจริง การคดัแยกผูเสียหาย การใหคําปรึกษาและปรบัสภาพจิตใจ
ผูเสียหาย เพื่อสรางความไววางใจ และรับเร่ืองรองเรียนใหกับเจาหนาที่และทมีสหวชิาชีพ อยางไร
ก็ตาม มักจะพบวามหีลายครั้งที่ลามสื่อสารเกินกวาที่เจาหนาที่ไดพูดออกไป หรือการที่ลามเอง
เปนผูละเมิด เชน การใชวาจาที่ไมสุภาพ การขมขูผูเสียหายเนื่องจากผูกระทําผิดอาจจะเปนคนที่
ลามรูจัก หรือการอวดฉลาดทั้งที่ลามเองกไ็มเขาใจในสิ่งที่เจาหนาที่กําลังสื่อสาร 

 
  จากการศึกษาขางตน พบวา ลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิ
ภาพผูเสียหายจากการคามนษุยนัน้ ก็คือลามชุมชนที่เนนทาํงานในดานนี้อยางเฉพาะเจาะจง 
ลักษณะการทาํงานและบทบาทของลาในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองฯ มีความคลายคลงึ
กับลามชมุชน หากแตลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองฯ ตองมีความรูความเขาใจใน
เร่ืองการคามนุษย กระบวนการชวยเหลือและคุมครองฯ และกฎหมายอื่นๆ ทีเ่กี่ยวของ อยางไรก็
ตาม เพื่อใหเขาใจถึงลกัษณะการทาํงานและบทบาทของลามในดานนีอ้ยางแทจริง ผูวิจัยจงึไดทํา
การวิจยั ดังรายละเอียดในบทตอไป 



 ๒๙

บทที่  ๓ 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
การวิจยัในเรื่องลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคา

มนุษย ไดแบงประเด็นการศกึษาออกเปน ๔ หวัขอ และดําเนนิการโดยผูวิจัย ๔ คน ดังนี ้
 
๑. บทบาทและลกัษณะการทํางานของลามดานสงัคมสงเคราะห ดําเนินการวิจยั

โดย นางสาวศิริพร ศิริธนชยั 
๒. ความคาดหวงัดานคุณภาพและบทบาทของลาม โดย นางสาวพรพรรษา ฟา

กระจาง 
๓. ความตองการในการฝกอบรมลาม โดย นางสาวรัตนา แซเฮง 
๔. บทบาทและลกัษณะการทํางานของลาม ในกระบวนการทํางานของเจาหนาที่

ตํารวจ โดย พลตํารวจตรีณัฐธร เพราะสุนทร 
 
ซึ่งในสารนพินธฉบับนี้ ผูวิจัยตองการศึกษาบทบาทและลกัษณะการทํางานของ

ลามดานสังคม ในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย  
 
อนึ่ง ผูวิจยัในหัวขอที ่๑, ๒ และ๓ ไดเลือกเก็บขอมูลเร่ืองลามในกระบวนการ

สังคมสงเคราะหจากกลุมเปาหมายกลุมเดยีวกนั คณะผูวิจัยตระหนักถึงจรรยาบรรณในการวจิัย
และไดปฏิบัติตามคูมือแนะนําการปฏิบัติดานจริยธรรมและสิทธิมนุษยชนในการตอตานการคา
มนุษย (UNIAP, 2008) นอกจากนี้คณะผูวิจัยยงัตระหนกัดีวาประเดน็การคามนุษยนั้นเปนเรื่องที่
ออนไหว มีผูมสีวนไดสวนเสยีหลายฝาย รวมถงึคดีของผูเสียหายที่ใหขอมูลก็ยังคงอยูระหวางการ
ดําเนนิการ ดังนั้นคณะผูวิจัยจึงจํากัดผลกระทบตอผูใหสัมภาษณโดยทาํการเก็บขอมลูพรอมกันทัง้
สามคนในแตละครั้ง และใชแบบสอบถามที่มีคําถามครอบคลุมเนื้อหา ๓ ขอแรกทั้งหมดเพยีงหนึง่
ชุดตอผูใหขอมูล๑ คน  

 
ในหวัขอวิธีการวิจัยในสารนพินธของผูวิจยัทั้งสามคนจงึมีความคลายคลึงกนั โดย

ผูวิจัยแตละคนจะระบุสวนที่ตนรับผิดชอบแยกกันไป 
 
 
 
 



 ๓๐

๓.๑ ประชากร 
 

ผูวิจัยกาํหนดกลุมเปาหมายในการสัมภาษณ เปน ๒ กลุม คือผูใชลาม และ ลาม 
ที่เกี่ยวของกบักระบวนการดานสงัคมสงเคราะห ในการใหความชวยเหลือผูเสียหายจากการคา
มนุษยในประเทศไทย โดยมรีายละเอียด ดังนี ้

 
๑. ลาม จาํนวน ๕ คน โดยมีคูภาษา ประสบการณ และสังกัด ดังนี ้
 

คูภาษา สัญชาติ ประสบการณ
ทํางานดานลาม

ประสบการณลามใน
เร่ืองการคามนุษย 

สังกัด 

พมา-ไทย ไทย ๕ ๕ องคกรพัฒนาเอกชน 
พมา-ไทย ไทย ๔ ๔ อิสระ 
เขมร-ไทย ไทย มากกวา ๕ ๒ องคกรพัฒนาเอกชน 
เขมร-ไทย ไทย ๓ นอยกวา ๑ ป องคกรพัฒนาเอกชน 
เขมร–ไทย ไทย ๒ ไมมี องคกรพัฒนาเอกชน 

 
๒. ผูใชลาม จาํนวน ๑๑ คน ไดแก 

 
ประเภท ตําแหนงของผูใหสัมภาษณ จํานวน (คน) 

นักสังคมสงเคราะหชาํนาญการ ๑ องคกร/หนวยงานของ
รัฐบาล เจาหนาที่สังคมสงเคราะห ๒ 
องคกรพัฒนาเอกชน  ๒ 
สํานักงานกฎหมาย ทนายความ ๒ 
ผูเสียหาย สัญชาติพมา ๔ 

 
๓.๒ เครื่องมือและวิธกีารเก็บขอมลูที่ใชในการวจิัย 

 
การเก็บขอมูลในการวิจัยใชแบบสอบถาม และการสัมภาษณเพื่อใหไดขอมูลใน

เชิงคุณภาพ 



 ๓๑

เนื่องจากผูวิจยัไมตองการรบกวนเวลาผูใหขอมูลมากเกนิไป ผูวิจยัจึงรวบรวบ
คําถามของการวิจัยทัง้สามชิน้ เขาไวเปนชดุคําถามเดียว และเขาสัมภาษณพรอมกนัในครั้งเดียว 
โดยผูวิจัยแตละคนจะสัมภาษณเพิ่มเติมในหวัขอของตน 

 
แบบสอบถาม ประกอบดวยคําถามครอบคลุม ๓ ประเด็น คือ (๑) ความคาดหวงั

ดานบทบาทและคุณภาพ  (๒) ความตองการการอบรม (๓) ขอมูลทัว่ๆ ไป คณะผูวจิัยไดจัดทําชุด
แบบสอบถาม ๓ ชุดตามกลุมเปาหมาย โดยแตละชุดมีการปรับเปลี่ยนคําถามใหเหมาะสมกับแต
ละกลุม คือ 

 
๑. ชุดแบบสอบถามสําหรับผูใชลามที่เปนเจาหนาที่องคกรภาครัฐและเอกชน 
๒. ชุดแบบสอบถามสําหรับผูใชลามที่เปนผูเสยีหายชาวพมา โดยแบบสอบถาม

ชุดนี้ไดรับการแปลเปนภาษาพมา 
๓. ชุดแบบสอบถามสําหรับลาม 

 
การสัมภาษณ ประกอบชดุคําถามดานลักษณะการทาํงานและบทบาทของลาม

ในกระบวนการฯ ซึ่งไดแยกชดุคําถามออกเปน ๒ ชุด คือ (๑) ชุดคําถามสําหรับผูใชลาม สําหรับ
เจาหนาที่องคกรภาครัฐและเอกชน และผูเสียหาย และ (๒) ชุดคําถามสําหรับลาม นอกจากนี้ 
คําถามในชุดคําถามแลว คณะผูวิจัยไดถามเพิม่เติม เพือ่ความชัดเจนและขอมูลเพิม่เติมให
ครอบคลุมมากขึ้นจาก จากคําตอบของผูใหสัมภาษณในแบบสอบถาม เชน สภาพแวดลอม แรง
กดดัน ปญหา บุคลากรที่เกีย่วของ คาตอบแทน และชองทางการติดตอ เปนตน 

  
ในการเก็บขอมูลของผูวิจัย จะใชขอมูลจากการสัมภาษณเปนหลกั โดยจะใช

ขอมูลจากแบบสอบถามประกอบ เพื่อขอมูลที่ครอบคลุมและชัดเจนมากขึ้น ทัง้นี ้รายละเอียดของ
ชุดคําถามปรากฏอยูในภาคผนวก 

 
ในการเก็บขอมูล คณะผูวิจยัขอใหผูใหสัมภาษณตอบแบบสอบถามกอน แลว

คณะผูวิจัยจงึรวมกันสมัภาษณพรอมบันทึกเสียง เวลาที่ใชโดยเฉลี่ยคือประมาณ ๑ ชัว่โมงตอผูให
สัมภาษณ ๑ คน  ในกรณีผูเสียหายชาวพมา คณะผูวิจยัขอใหผูเสียหายทาํแบบสอบถามที่แปลเปน
ภาษาพมาแลวคณะผูวิจัยจงึรวมกนัสัมภาษณผานลามภาษาไทย – พมา โดยเปนการสัมภาษณ
ผูเสียหายทั้ง ๔ คนพรอมกนั ซึง่ใชเวลาสมัภาษณประมาณ ๑ ชัว่โมง 

 



 ๓๒

บทที่  4 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 
๔.๑  ความตองการลามในการชวยเหลือและคุมครองสวสัดิภาพผูเสียหายจากการคา

มนุษย 
 

ในปจจุบนั การคามนุษยยังคงเปนปญหา และมีการจับกุมอยางตอเนือ่ง แมวา
ผูเสียหาย โดยสวนมากยังคงเปนชาวตางชาติที่มาจากประเทศเพื่อนบาน เชน ประเทศพมา 
ประเทศกัมพูชาและประเทศลาว แตกพ็บวามีผูเสียหายจากประเทศอื่นๆ ในจํานวนทีม่ากขึ้น เชน 
ประเทศบังคลาเทศ ประเทศเวียดนาม ประเทศจนี และประเทศจากยโุรปตะวันออก ซึ่งทําใหความ
ตองการลามในภาษาของประเทศเหลานัน้มีจํานวนมากขึ้น  

 
จากการเก็บขอมูลพบวา ความตองการลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิ

ภาพผูเสียหายจากการคามนษุย ยงัคงมีความตองการอยางมาก โดยเฉพาะในคูภาษาไทย - พมา 
และ ไทย – เขมร เนื่องจากผูเสียหายฯ มาจากสองประเทศเพื่อนบานนี้มากที่สุด นอกจากนี้ในกลุม
ผูเสียหายชาวพมายังพบวาแยกเปนชนกลุมนอยที่มีภาษาของเฉพาะของตนอีกจาํนวนมาก ดงันัน้
ลามภาษาไทย – พมาชนกลุมนอยก็ยังเปนที่ตองการอีกมาก โดยเฉพาะในชวงทีมกีารจับกุมกลุม
ใหญ นอกจากนี้ ลามในภาษาอื่นๆ ก็มีความตองการเพิม่ข้ึนดวย  

 
นอกจากความตองการลามที่มากข้ึนแลว คุณภาพของลาม จาํนวนลามในคูภาษา

ที่ตองการ ความสามารถในการทาํงานอยางตอเนื่อง การจัดจาง คาตอบแทนลาม และงบประมาณ
การจัดจางลาม เปนปจจัยทีท่ําใหจาํนวนลามมีไมเพียงพอตอความตองการ ดังที่พบในงานวิจัยวา  

(๑) จํานวนลามทีม่ีคุณภาพ1 มีจาํนวนนอย ไมเพียงพอตอความตองการ 
โดยเฉพาะคูภาษาไทย-พมา ภาษาไทย-ภาษาชนกลุมนอยตางๆ ในพมา เชน มอญ ปกากะญอ 
(กะเหรี่ยง) ไทยใหญ เปนตน และภาษาไทย – เขมร จากการเก็บขอมูล ลามคูภาษาไทย – พมาทีม่ี
คุณภาพนัน้ มจีํานวนนอย ทีเ่ปนที่รูจกัดีในกลุมองคกรพฒันาเอกชนและเจาหนาที่สังคมสงเคราะห  
ซ่ึงลามกลุมนีจ้ะมีตารางเวลาที่คอนขางแนน บางครั้งการดําเนนิการชวยเหลือฯ จําเปนตองลาชา
ออกไปเพราะรอลาม 

                                                  
1 ลามที่มีคุณภาพ หมายถึง  มีความรูดานภาษาของคูภาษาอยูในเกณฑดี แปลตรงไปตรงมา รับผิดชอบ เขาใจหนาที่ของตน ไวใจได มีความรูและความ
เขาใจเกี่ยวกับการคามนุษยและกระบวนการใหความชวยเหลอืฯ ในเบื้องตน 
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(๒) เวลาการทาํงานและปริมาณของงานที่ไมแนนอน บวกกบังบประมาณที่จํากัด 
ทําใหไมมีการจัดจางลามประจําหนวยงาน ลามอิสระที่มาทาํงานไดเมือ่มีความตองการใชมักเปนผู
ที่อยูระหวางรองานหรือนกัศึกษามหาวิทยาลัย ซึ่งจะมปีญหาดานคณุภาพและความตอเนื่องของ
การทาํงาน สวนลามทีม่ีคณุภาพโดยมากเปนพนกังานประจํา ซึ่งมหีนาที่ความรบัผิดชอบและเวลา
ทํางานที่แนนอน การทาํหนาที่ลามจะตองไดรับอนุญาตจากตนสงักัด และบางครั้งเวลาการทํางาน
ที่ไมแนนอนของเจาหนาที่ และกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคา
มนุษย ที่ยาวนาน ทําใหเปนการยากที่ลามจะปลีกตัวมาชวยงานไดอยางตอเนื่อง ทาํใหขาดความ
ตอเนื่องอนัมีผลตอประสิทธภิาพและประสิทธิผลของกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษย 

 
(๓) อัตราและการจายคาตอบแทนลามนั้น ข้ึนอยูกับหนวยงานที่จัดจาง  
กรณีหนวยงานของรัฐ คาตอบแทนคิดเปนรายชัว่โมงการทํางาน อาจมีคาเดินทาง

หรือจัดหาพาหนะเดินทางใหบางเปนกรณีๆ ไป อัตราคาตอบแทนอยูที่ประมาณ ๒๐๐ - ๓๐๐ บาท
ตอช่ัวโมง จายตามชัว่โมงการทํางานจริง ไมนับรวมคาเสียเวลา เชน นัดแลว เดนิทางมาถงึแลว แต
แจงยกเลกิโดยทนัท ีหรือกรณีศาลนัดไตสวน ตองไปนัง่รอแตผูเสียหายอาจจะไมไดข้ึนใหการ ลามก็
ไมไดทําหนาทีก่็จะไมไดรับคาตอบแทน  

 
กรณีองคกรพฒันาเอกชน คาตอบแทนคิดเหมาเปนรายวันรวมคาเดินทางแลว 

อัตราคาตอบแทนอยูที่ประมาณวนัละ ๑,๕๐๐ – ๒,๐๐๐ บาท โดยมากแลวการจัดหาลามของ
องคกรพัฒนาเอกชน นัน้ เปนการสนับสนนุการทํางานของหนวยงานรฐัที่มงีบประมาณไมเพยีงพอ
ในการจัดจางลาม ทั้งนี้ เพื่อประโยชนในการชวยเหลือผูเสียหาย 

 
องคกรพัฒนาเอกชน ทราบถึงความตองการลามที่เพิม่มากขึ้นและความไม

เพียงพอของลาม โดยพยายามเปดรับสมคัรลามในคูภาษาตางๆ มากขึ้น และรวมมอืกับหนวยงาน
รัฐในการจัดการอบรมเพื่อพฒันาคุณภาพของลาม ซึ่งพบวา จํานวนผูที่มีความรูดานภาษานัน้มี
จํานวนหนึ่งที่เมื่อผานการฝกอบรมแลวสามารถที่จะพฒันาทักษะความสามารถเปนลามที่มี
คุณภาพได แตทายสุดแลว กลุมคนเหลานี้กลับไมไดมคีวามสนใจทีจ่ะยึดงานลามเปนอาชพีอยาง
จริงจัง ซึ่งเหตผุลโดยสวนใหญแลวลวนสะทอนออกมาดานความมัน่คงในอาชีพและคาตอบแทน 
ตามทีก่ลาวไวขางตน  
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จะเหน็วา ความตองการลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษย โดยเฉพาะลามคูภาษาไทย-พมา และ ไทย-เขมร ยังคงมอียางตอเนื่อง 
และจํานวนลามที่มีอยูยังไมเพียงพอกับความตองการในปจจุบัน โดยปจจัยหลกั คือ การมั่นคงใน
อาชีพและผลตอบแทนที่ไดรับ 

 
๔.๒  บทบาทของลามในการชวยเหลอืและคุมครองสวสัดิภาพผูเสียหายจากการคามนษุย 
 

ลามมีบทบาทสําคัญอยางมากในกระบวนการคามนุษย เพราะทําใหเกดิการ
ส่ือสารระหวางผูเสียหาย เจาหนาที่ตํารวจและเจาหนาทีส่หวิชาชีพ ลามเขาไปมีบทบาทในเกือบทุก
ข้ันตอนของกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย ที่ตองมกีาร
ส่ือสารกับผูเสยีหายชาวตางชาติ เชน การเขาชวยเหลือ การคัดแยกผูเสียหาย การสอบขอเท็จจริง 
ระหวางอยูบานพักพงิ การดําเนนิคดีในชัน้ศาล การสงตวักลับ เปนตน และหลายๆ ครั้ง ลามจะถกู
รองขอใหชวยทําในบทบาทอื่นๆ เพื่อใหการทํางานของผูเกี่ยวของทัง้หมดเปนไปอยางมี
ประสิทธิภาพและประสิทธผิล ซึ่ง บทบาทของลามในการชวยเหลือและคุมครองสวสัดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษย สามารถสรุปได ดังนี ้

 
๑) ผูแปลภาษา 
๒) ผูอธิบาย ใหขอมูลขยายความเพิม่เติมเพือ่ใหเกิดความเขาใจในขั้นตอนตางๆ 

มากขึ้น  เชน ในการเขาชวยเหลือ ลามอาจตองอธิบายใหผูเสียหายเขาใจวาเกิดอะไรขึ้น และ
ข้ันตอนตอไปจะเปนอยางไร เพื่อลดการตื่นตระหนก และต่ืนกลวั  

๓) ผูประสานงาน เชน ในการเขาชวยเหลือผูเสียหาย ลามเขาไปกับเจาหนาที่
ตํารวจ และเจาหนาที่สังคมสงเคราะห แลวตองคอยประสานงานกับเจาหนาที่องคกรพัฒนาเอกชน
ที่รออยูดานนอก หรือในบางกรณี ผูเสยีหายตองการความชวยเหลือกจ็ะแจงกับลาม เพื่อให
ประสานงานกบัเจาหนาที่สถานคุมครอง  

๔) ผูใหขอมูลที่ไดรับจากผูเสียหายทัง้โดยทางตรงและทางออม  ในบางกรณี การ
สอบขอเท็จจริงที่ผูเสยีหายตองตอบคําถามตางๆ ใหกับเจาหนาที่สังคมสงเคราะหและทีมสห
วิชาชพี ซึง่ไมมีความคุนเคย ส่ือสารกนัโดยตรงไมได ผูเสียหายอาจจะอยูในภาวะกดดัน  ใหขอมลู
ไมครบถวนหรือไมกลาที่จะเปดเผยขอมูล แตผูเสียหายอาจจะเลาเรื่องราวตางๆ ใหกบัลามฟงใน
ชวงเวลาสวนตัว ซึง่ขอมูลเหลานั้นมีผลตอรูปคดี หรือประโยชนของผูเสียหายเอง ลามจะตองแจง
ขอมูลใหกับเจาหนาที่ เชน ขอมูลเกี่ยวกับผูคา ผูเสียหายวางแผนหนีออกจากสถานคุมครองฯ เปน
ตน 
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๕) ผูรับฟงปญหา (ในมุมของผูเสียหายฯ)  เนือ่งจากผูเสียหายอยูในสภาพกดดัน 
ตองการทีพ่ึง่หรือผูรับฟง ผูเสยีหายจึงมักจะเลาเรื่องราวตางๆ ใหกับลาม และหวงัวาลามจะ
สามารถชวยแกปญหาเลานัน้ได 

๖) ผูชวยงานเอกสาร เชน การกรอกขอมูลผูเสียหายใหกับเจาหนาที่รัฐ การจัดทํา
บันทกึรายงานการปฏิบัติงานเพื่อสงใหหนวยงานที่วาจาง (ในกรณีทีเ่ปนการวาจางจากหนวยงาน
พัฒนาเอกชน) เปนตน  

๗) ผูชวยทนาย ในการดําเนนิคดีในชั้นศาล ในกรณีที่ลามไมใชลามศาล ลามจะมี
บทบาทคอยชวยทนายตรวจสอบการแปลของลามศาล ลามตองทําความเขาใจเรื่องรูปคดี การ
เตรียมตัวของผูเสียหาย แนวทางการซักถามของทนาย ข้ันตอนตางๆ ในศาล เพื่ออธบิายใหกับ
ผูเสียหายใหเขาใจและลดความวิตกกงัวลกอนการใหข้ึนใหการ 

๘) ผูไกลเกลี่ย ในระหวางการพกัที่บานพักพิงซึ่งมีผูเสียหายจํานวนมาก จาก
หลายกลุมหรือหลายชาติพนัธุ อาจเกิดการทะเลาะวิวาท หรือความไมพอใจระหวากัน หรือกับ
เจาหนาที ่ลามอาจจะตองทําหนาทีเ่ปนผูไกลเกลี่ย เพือ่สรางหรือปรับความเขาใจระหวางกนั  

 
จะเหน็ไดวา นอกจากบทบาทการเปนผูแปลแลว ลามยังมีบทบาทอีกหลายๆ ดาน

ที่แตกตางไป ข้ึนกับลักษณะงานและสถานการณที่ทาํงานอยู ลามจึงไมใชเปนเพยีงผูส่ือภาษา
เพื่อใหเกิดความเขาใจระหวางคนสองกลุมเทานัน้  

 
๔.๓  ลกัษณะการทาํงานของลามในการชวยเหลือและคุมครองสวสัดิภาพผูเสียหายจาก

การคามนุษย 
 

ลักษณะการทาํงานเปนการลามพูดตามทัง้หมด มทีั้งที่เปนการลามแบบหนึง่ตอ
หนึง่ หนึง่ตอหลายคน และหลายคนตอหลายคน ทัง้นีจ้ํานวนผูที่เกี่ยวของในการลามแตละครั้ง
แตกตางไปตามสถานการณ เชน 

• การเขาชวยเหลือ มักเปนการลามแบบหลายคนตอหลายคน โดยจะเปนการ
แปลคําพูดของเจาหนาที่หนวยงานพัฒนาเอกชนใหกับผูเสียหาย เพื่อใหเขาใจสถานการณและส่ิงที่
จะเกิดขึ้นตอไป   

• การสอบขอเทจ็จริง มกัเกิดที่บานพกัพงิทีผู่เสียหายอยู โดยจะมีเจาหนาที่
ตํารวจและเจาหนาที่สหวิชาชีพ ทนายความ เขารวมดวย ซึ่งอาจจะเปนการลามแบบผูเสียหายหนึ่ง
คน หรือผูเสยีหายหลายคน กับผูที่เกีย่วของทัง้หมด 
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• การสงตัวเขาพักทีบ่านพกัพิง เปนลกัษณะการปฐมนเิทศใหกับผูเสยีหาย เพื่อ
แจงสิทธพิื้นฐานใหกับผูเสียหาย และเพื่อใหผูเสียหาย รับทราบระเบยีบ ขอกําหนด และการปฏิบัติ
ตนระหวางที่อยูในบานพักพงิ 

• ระหวางที่ผูเสยีหายอยูในบานพักพงิ เมื่อผูเสียหายรองขอ หรือตองการความ
ชวยเหลือ ลามจะเขามาเปนผูประสานงานกับเจาหนาที่ที่บานพักพิง 

 
เวลาการทาํงานของลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพ

ผูเสียหายจากการคามนุษย ไมมีกําหนดทีแ่นนอน เชน การเขาชวยเหลอื ข้ึนอยูขอมูลและ
ขอเท็จจริงที่ไดรับแจงมา ความพรอมของเจาหนาที่ตํารวจและการประสานงานกับกลุมสหวิชาชพี 
การดําเนินคด ีก็ข้ึนอยูกับเวลาที่ศาลนัด ไมสามารถกําหนดเองได ระยะเวลากวาคดีส้ินสุดอาจจะ
นานมากกวา ๒-๓ ป  ในการทํางานแตละครั้งจะมีลามเพียงคนเดียว และใชเวลาทาํงาน ๖-๘ 
ชั่วโมง ไมมกีําหนดเวลาพักที่แนนอน ข้ึนอยูกับความเหนื่อยลาของผูเกี่ยวของทัง้หมดในแตละครั้ง 
สําหรับลามที่เปนเจาหนาที่ขององคการพฒันาเอกชนนัน้ จะมีเวลาการทํางานที่แนนอนกวา 
เนื่องจากองคกรฯ เนนการใหความชวยเหลือและปรับสภาพจิตใจใหกบัผูเสียหาย โดยเฉพาะเด็ก
และสตรี ที่พาํนักอยูในบานพักพงิ โดยจะสงลามที่เปนเจาหนาที่องคกรฯ ออกไปเยีย่มบานพกัพงิ
หรือจัดกิจกรรมใหกับผูเสยีหายทีเ่ปนเดก็ เปนรายสัปดาหและมีการกําหนดวนัที่แนนอน เชน ทุกวัน
พุธ เปนตน  

 
สถานทีท่ํางานของลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหาย

จากการคามนษุย นั้นหลากหลายแตกตางไปตามสถานการณ เชน  
 
• โรงงาน แพปลา หรือสถานทีอ่ื่นๆ เจาหนาที่เขาไปชวยเหลือ   
• บานพักพิง ในการสอบขอเทจ็จริงและการปรับสภาพจิตใจ  
• สํานักทนายความ ในการเตรียมคดี ซักซอมความเขาใจกอนไปศาล 
• ศาล 
• โรงพยาบาล เมื่อผูเสียหายตองเขารับการรกัษา 
• ฯลฯ 
 
นอกจากลักษณะการทาํงานและสถานทีท่ํางานที่ไมแนนอนแลว ลามยังมีความ

เสี่ยงจากการคุกคามของผูกระทําความผดิ เชน นายจาง ผูจัดหาแรงงาน เปนตน ซึง่อาจเปนสวน
หนึง่ทีท่ําใหผูที่สนใจจะทาํงานลามดานนี ้มีจํานวนไมมากนกั 
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๔.๔  ปญหาที่เกี่ยวของและแนวทางแกไข 
 
จากการเก็บขอมูล ในเรื่องความตองการลาม บทบาทและลักษณะการทํางานของ

ลามในกระบวนการชวยเหลอืและคุมครองสวัสดิภาพผูเสยีหายจากการคามนษุย นัน้ ไดรวบรวม
ปญหาหลักๆ ที่เกี่ยวของและเสนอแนวทางแกไข ดังนี ้

 
๔.๔.๑  ลามขาดความมั่นคงในอาชีพและรายได 
 
เนื่องจากลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจาก

การคามนุษย โดยมากเปนลามอิสระ ซึง่วนัและจํานวนเวลาทํางานไมแนนอนในแตละเดือน ไมมี
เงินเดือนประจํา ไมมีสวัสดิการ คาตอบแทนที่ไดรับคิดเปนตอวนัหรือ ตอช่ัวโมงการทํางาน 
ประกอบกับคาตอบแทนอยูในอัตราที่คอนขางต่ํา ทาํใหไมมีความมั่นคงในอาชีพและรายได เมื่อมี
โอกาส ลามเหลานี้กจ็ะมองหางานประจําที่มีความมัน่คงและรายไดทีแ่นนอนกวา ซึง่หากลาม
เหลานี้ยงัมีความตองการอยากชวยผูอ่ืนทีป่ระสบปญหา หรือชวยผูเสยีหายฯ ก็จะเลือกทํางานเปน
เจาหนาที่สังคมสงเคราะหประจําองคกรพฒันาเอกชน ซึง่ยังมีโอกาสไดทํางานเกี่ยวของกับการ
ชวยเหลือผูอ่ืนอยูบาง หากไมเชนนั้นก็จะหันไปประกอบอาชีพอืน่ ทําใหลามมีไมเพยีงพอตอความ
ตองการ 

 
สําหรับแนวทางในการแกไข นัน้ ผูวิจัยขอนําเสนอ ดงันี ้
 
• หนวยงานรัฐและองคกรพัฒนาเอกชน รวมมือกันจัดขึ้นทะเบียนลามที่มี

คุณภาพในคูภาษาหลักๆ ทีต่องใชเปนประจํา เพื่อใหลามมีโอกาสไดรับงานมากขึ้นจากหลายๆ 
หนวยงานและองคกรฯ นอกจากนี้ อาจจะกําหนดสิทธิประโยชนเชิงสวสัดิการพิเศษ เพื่อเปน
แรงจูงใจใหลามคุณภาพเหลานี ้ยังคงทาํงานดานนี้ตอไป 

• เพิ่มอัตราคาตอบแทนทั้งแบบรายชั่วโมงและรายวนั 
• กําหนดเกณฑในการจายคาตอบแทนทีช่ัดเจน และเปนมาตรฐานเดียวกัน 

เชน หากนัดแลวแตยกเลิกโดยไมแจงลวงหนา จะตองจายคาตอบแทนตามที่ตกลงไว หรือจายคา
เสียเวลาเปนจาํนวนหนึง่ หากมีการเดนิทางไปยังสถานทีท่ํางานเกนิกวาระยะทางทีก่าํหนด ใหมี
การจายคาเดนิทาง หรือ จัดหาพาหนะการเดินทางให เปนตน 
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๔.๔.๒  คุณภาพของลาม  
 
ตามที่ไดกลาวไวแลว ลามมบีทบาทสําคญัในเกือบทกุข้ันตอนของกระบวนการ

ชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย เพราะเปนคนกลางในการสื่อสาร
ระหวางผูเสยีหายกับเจาหนาที่และบุคคลที่เกี่ยวของ ซึ่งขอมูลที่ไดรับจากผูเสียหาย จะสามารถ
นําไปเปนหลกัฐานประกอบการดําเนินคด ีเอาผิดกับผูทีม่ีสวนเกี่ยวของกับการคามนษุยได และ
เปนประโยชนในการสืบหาแหลงทีอยู เพื่อดําเนนิการสงกลับสูภูมิลําเนาในประเทศของตนได 
ดังนัน้ ลามในกระบวนฯ ควรตองมีความสามารถทางดานภาษาดี มีความเขาเชงิวฒันธรรมของ
ประเทศผูเสียหาย มีความรู ความเขาใจเรื่องกระบวนการคามนุษย และกระบวนการชวยเหลือ 
รวมถึงกฎหมายทีเ่กี่ยวของ นอกจากนี ้ลามตองมีจรรยาบรรณในวิชาชพี มีความซื่อสัตยตอหนาที ่
แปลตรงไปตรงมา ไมบิดเบอืนขอมูล รับผิดชอบตองาน และทํางานไดอยางตอเนื่อง ไมใชอารมณ
ในการทํางาน มีจิตใจที่อยากจะชวยเหลือผูอ่ืนๆ  

 
จากการเก็บขอมูล พบปญหาที่เกิดจากลามในหลายๆ ดาน ดังนี้  
 
• ลามเขาใจภาษาที่ตองแปลไมดีพอ ทาํใหใชคําที่มีความหมายผิดไปจากที่ผู

พูดตองการสือ่สาร 
• ลามใชระดับของภาษาที่ไมเหมาะสม เชน ลามใชภาษาที่เปนทางการกับ

ผูเสียหายทําใหผูเสียหายไมเขาใจความหมายที่แทจริง หรือในทางกลบักัน ลามใชภาษาที่ไมสุภาพ
กับนักสงัคมสงเคราะห แมวาจะเปนภาษาที่ผูเสียหายใชก็ตาม 

• ลามขาดความรู ความเขาใจในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวสัดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษย และกฎหมายที่เกี่ยวของ 

• ลามไมสามารถทํางานไดอยางตอเนื่อง ในคดีหนึ่งๆ เนื่องจากคดหีนึง่ๆ อาจ
กินระยะเวลานานหลายป 

• ลามวางตวัและปฏิบัติตัวไมเหมาะสมกับผูเสียหาย เชน ใชน้ําเสยีง คําพูดที่ไม
สุภาพ และแสดงทาทีดูถกู เหยียดหยามตอผูเสียหาย เปนตน 

• ลามไมทาํหนาที่แปลอยางตรงไปตรงมา บางครั้งทําเกนิบทบาท โดยแปลหรือ
ใหขอมูลกับผูเสียหายโดยตรง โดยที่เจาหนาที่ยงัไมไดพูด 

• ลามแปลไมตรงตามที่ผูพูดพดู บิดเบือน หรือ เพิ่มเติมขอมูล 



 ๓๙

• ลามรับอามิสสินจางจากฝายผูถูกกลาวหาวากระทาํผิด เพื่อใหแปลขอมูล
บิดเบือนไปจากที่ผูเสียหายพูด โดยเฉพาะเมื่ออยูระหวางการพิจารณาคดีในศาล หรือ ขมขู
ผูเสียหายกอนขึ้นใหการตอศาล 

• ลามไมตรงตอเวลา 
 

ผูวิจัย ขอนําเสนอแนวทางแกไข ดังนี ้
 
• จัดใหมีความรวมมือระหวางหนวยงานรัฐทเีกี่ยวของและองคกรพัฒนาเอกชน

ในการพัฒนาวิชาชพีลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคา
มนุษย 

• จัดทําหลักสูตรสําหรับการอบรม เพื่อวิชาชีพลามในกระบวนการชวยเหลือ
และคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนษุย 

• กําหนดคุณสมบัติเบื้องตนสําหรับลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครอง
สวัสดิภาพผูเสยีหายจากการคามนษุย 

• จัดอบรมลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจาก
การคามนุษย เปนประจาํ เชน ปละ ๒ คร้ัง หรือ ทุกๆ ๖ เดือน เพื่อใหลามไดรับทราบถึงขอมูล
ขาวสาร การเปลี่ยนแปลงของกฎหมายที่เกี่ยวของ พฒันาการของผูคา เปนตน และยังเปนการให
ลามไดพบปะ แลกเปลี่ยนขอคิดเห็น ปญหาและแนวทางแกไขที่ไดประสบมาจากการทํางานจริง 
เพื่อประโยชนในการทํางานของลาม 

• จัดใหมีการขึ้นทะเบียนลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษยที่ผานการอบรม หรือทดสอบความรู แลว  
 

๔.๔.๓ ลามไมไดรับการยอมรับ 
 
ในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยนัน้ 

ทั้งเจาหนาที่สังคมสงเคราะหภาครัฐ องคกรภาคเอกชนและทีมสหวิชาชีพ ตางตระหนกัถึงบทบาท
ความสาํคัญของลามที่มีตอกระบวนการฯ และลามเองกรู็สึกไดถึงการทํางานรวมกันอยางทีมงาน
เดียวกนั แตอยางไรก็ตาม เมื่อตองทาํงานรวมกับเจาหนาที่ตํารวจแลว ลามกลับรูสึกวาไมไดรับ
การยอมรับในบทบาทและหนาที่ แตถูกมองเปนเพียงผูแปลภาษาที่ตองทาํตามที่ส่ังเทานั้น ใน
หลายๆ คร้ังนาํมาซึง่ความอดึอัดและลําบากใจในการทาํงาน เชน  



 ๔๐

• ในการสอบขอเท็จจริง เจาหนาที่ตํารวจอาจจะพยายามชี้นําผูเสยีหายในการ
ตอบคําถาม ซึง่มีผลตอรูปคดีและตัวผูเสียหาย  

• บางครั้งลามไมแนใจในคําถามและการความหมายในคาํถามนัน้ ลาม
พยายามซักถามเพื่อความเขาใจและการแปลที่ถูกตอง ก็จะไมไดรับความใสใจจากเจาหนาที่
ตํารวจ  

• หากคาํตอบไมเปนไปตามที่เจาหนาที่ตํารวจตองการหรือคาดหวังก็จะถาม
ใหม หรือ พูดเองวาผูเสียหายตอบอยางไร แลวใหลามยนืยนั 

• การไมรักษาเวลา หรือไมทําตามนัดหมาย เปนตน 
 
สําหรับแนวทางการแกไขปญหาในเรื่องนีน้ั้น ผูวิจยั เห็นวา ควรทาํความเขาใจถงึ

บทบาทหนาทีข่องลาม จรรยาบรรณ และความเปนมืออาชีพของลาม เพื่อใหเจาหนาที่ตํารวจมี
ความเขาใจและปฏิบัติตอลามอยางมืออาชีพ นอกจากนี ้เจาหนาที่สังคมสงเคราะหของรัฐและ
องคกรเอกชน และทีมสหวิชาชีพ ที่ตระหนกัถึงความสาํคญัและยอมรับลาม ชวยในการสรางความ
เขาใจใหกับเจาหนาที่ตํารวจ 

 
จากการเก็บขอมูล จะเห็นวา ความตองการลามกระบวนการคามนษุยยังมีอยาง

ตอเนื่อง และจํานวนลามทีม่ีอยูก็ยงัไมเพยีงพอ แตเปนการยากที่จะบอกจํานวนที่แนนอน ทั้งนี้ 
ข้ึนอยูกับปริมาณการเขาใหความชวยเหลอืและคุมครอง จํานวนผูเสียหายชาวตางชาติ และคูภาษา
ที่ใช การทาํงานของลามในกระบวนการฯ และแตละขั้นตอนนัน้ มกัทาํงานรวมกับทมีสหวชิาชพี 
ลักษณะของการลามโดยมากเปนแบบหนึง่คนตอหลายคน หรือหลายคนตอหลายคน เปนการลาม
สองทางของบทสนทนา หรือ การตอบขอซักถาม  ลามในกระบวนการฯ ทาํหนาที่ในหลายบทบาท
ดวยกนั ไมใชเปนเพยีงผูแปลภาษาเทานัน้ ทั้งนี้ ก็ข้ึนกบัวาอยูที่ข้ันตอนใดของกระบวนการ และ
สถานการณการทํางานในขณะนั้นๆ ความมั่นคงในอาชีพและรายไดที่ไดรับ เปนปจจัยสําคัญใน
การเลือกประกอบวิชาชีพลาม 



 ๔๑

บทที่  5 
สรุปผลการวจิัย อภิปรายผล และ ขอเสนอแนะ 

 
๕.๑ สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 

 
การวิจยัเรื่อง “ลักษณะการทาํงานและบทบาทของลามในกระบวนการชวยเหลือ

และคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนษุยในประเทศไทย ในสวนทีไมใชกระบวนการ
ทํางานของเจาหนาที่ตํารวจ” เปนงานวจิัยที่มุงศกึษาถึง ความตองการลาม ลักษณะการทาํงานและ
บทบาทของลามในกระบวนการทางสงัคมสงเคราะห ในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษย พรอมทัง้รวบรวมปญหาทีเ่กีย่วของและเสนอแนวทางแกไข การวิจยันี้
เก็บขอมูลจากการสัมภาษณผูที่มีสวนเกีย่วของในกระบวนการชวยเหลอืและคุมครองสวัสดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษย ในสวนที่ไมใชกระบวนการทาํงานของเจาหนาที่ตาํรวจ ซึ่งมทีั้ง
เจาหนาที่สังคมสงเคราะหภาครัฐและองคกรพัฒนาเอกชน ผูเสยีหาย รวมถึงลามดวย โดยแบง ๒ 
กลุม คือ (๑) กลุมผูใชลาม ไดแก เจาหนาที่ภาครัฐ จาํนวน ๓ คน เจาหนาที่องคกรพัฒนาเอกชน 
จํานวน ๒ คน ทนายความ จาํนวน ๒ คน และผูเสียหาย จํานวน ๔ คน (๒) กลุมลาม จํานวน ๕ คน 
ประโยชนของงานวิจยัที่คาดวาจะไดรับ คอื ความรูดานลักษณะการทาํงาน และบทบาทของลามใน
กระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนษุยในประเทศไทย ในสวนที่
ไมใชการทาํงานของตํารวจ ซึ่งจะเปนขอมลูพื้นฐานในการวางแนวทางการทํางานของลาม การ
แกปญหาและการพัฒนาลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย 
ไดอยางมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 

 
การวิจยันี ้ผูวจิัยไดศึกษาแนวคิดและทฤษฎี ๕ ดานที่เปนพืน้ฐานในการศึกษา

ลักษณะการทาํงานและบทบาทลามในกระบวนการ ซึ่งไดแก (๑) แนวคิดดานการคามนษุยและ
กระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนษุย (๒) แนวคดิดานการ
ลาม และลามชุมชน และ (๓) แนวคิดดานลักษณะการทาํงานและบทบาทของลามชุมชน (๔) 
ลักษณะการทาํงานและบทบาทลามชุมชนในประเทศไทย และ (๕) ลามในกระบวนการใหความ
ชวยเหลือและคุมครองผูเสียหายจากการคามนษุย 

 
จากปญหาความเหลื่อมลํ้าทางเศรษฐกิจและสังคมในปจจุบัน บวกกบัปญหา

การเมอืงและโอกาสทางสงัคม การเคลื่อนยายถิน่ฐานของมนษุยเพื่อแสวงหาโอกาสที่ดีกวาจึงทวี
มากขึ้น ซึง่คนกลุมนี้เปนกลุมที่ขาดโอกาสทางการศึกษา และอยูในภาวะดอยกวาทางเศรษฐกิจ ทาํ



 ๔๒

ใหถูกเอารัดเอาเปรียบจากผูแสวงหาผลประโยชน ถกูหลอกลวงและตกเปนผูเสียหายของการคา
มนุษย ซึง่เปนปญหาที่ประชาคมโลกตระหนักถงึความเลวรายและความรุนแรงที่เพิ่มมากขึ้น 
รวมถึงประเทศไทย ซึง่ไดพยายามหาแนวทางปองกนั ปราบปราม และใหความชวยเหลือแก
ผูเสียหาย ประเทศไทยนัน้นบัไดวาเปนหนึง่ในประเทศศูนยกลางของการคามนษุย มกีารจับกุม
ผูกระทําผิดมากขึ้น ทาํใหมกีารชวยเหลือผูเสียหายมากขึ้น ซึ่งผูเสียหายทีเ่ปนชาวตางชาตินัน้ มกั
เปนผูเสียหายที่มาจากประเทศเพื่อนบาน เชน พมา กมัพูชา ลาว และเวียดนาม เปนตน ที่ไมคอย
เขาใจภาษาไทย จึงมีความจําเปนตองใชลามเปนสื่อกลางในการสื่อสาร โดยเฉพาะในคูภาษาไทย 
– พมา และ ไทย-กัมพูชา ภาษาพมาเองกแ็ยกยอยเปนภาษาของชนกลุมนอย เชน มอญ  กะเหรีย่ง 
กะฉิ่น และอ่ืนๆ เปนตน ดังนัน้ ในกระบวนการชวยเหลือจึงตองใชลามในคูภาษานั้นๆ เมื่อมีการ
จับกุมและเขาชวยเหลือมากขึ้น ความตองการลามก็มีมากขึ้นดวย ขณะที่จํานวนลามมีไมมากนกั 
ยิ่งลามทีม่ีคุณภาพและไวใจไดก็ยิ่งมีจาํนวนนอย ไมเพียงพอตอความตองการ แมการเขาชวยเหลอื
จะทําโดยหนวยงานรัฐ แตเนือ่งจากปญหาดานงบประมาณ การจัดหาลามมักจะไดรับความ
อนุเคราะหจากองคกรพฒันาเอกชน  

 
สภาพแวดลอมและสถานการณการทาํงานของลามขึ้นอยูกับสถานทีแ่ละวิธีการ

เขาชวยเหลือ อาจเปนสถานประกอบการของนายจาง โรงงาน ทาเรือ เปนตน นอกจากนี้ใน
กระบวนการอืน่ๆ ของการชวยเหลือฯ ก็จาํเปนตองใชลาม เชน สถานคุมครอง สถานีตํารวจ 
สํานักงานตรวจคนเขาเมือง ศาล โรงพยาบาล เปนตน ในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิ
ภาพผูเสียหายจากการคามนษุย นั้น ทาํงานกนัเปนทีม ประกอบดวยเจาหนาที่จากหลายหนวยงาน
ทั้งภาครัฐและเอกชน ลามจงึตองทาํงานกบัผูคนหลากหลาย ทั้งเจาหนาที่ตํารวจ นกัสังคม
สงเคราะห เจาหนาที่องคกรพัฒนาเอกชน และทีมสหวชิาชีพ เปนตน ลักษณะการทาํงานของลาม
ทั้งหมดเปนการลามพูดตาม แปลกลับไปมาสองทาง โดยมีผูเสียหายหนึง่คนตอทีมงานหลายคน 
หรือ ผูเสียหายหลายคนตอทีมงานหลายคน เปนการแปลขอซักถามและคําตอบ เปนลักษณะบท
สนทนาที่เกิดขึ้นทนัท ีโดยไมไดเตรียมบทพูดไวกอน อยางไรก็ตาม ในกระบวนการชวยเหลือและ
คุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย นี้ ลามไมไดมีบทบาทเปนเพียงผูแปลคําพูดเทานั้น 
หลายๆ คร้ังทีล่ามตองทําหนาที่เปนผูอธบิาย ผูปลอบประโลม ผูรับฟงและแกปญหา ใหกับ
ผูเสียหาย และหลายๆ คร้ังเปนผูหาขอมูลเพิ่มเติม ผูชวยงานเอกสาร ผูประสานงาน ผูไกลเกลี่ย 
ผูชวยทนาย ใหกับทีมสหวิชาชีพและเจาหนาที่สังคมสงเคราะห  

 
แมวาลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคา

มนุษย ยงัมีความตองการอยางตอเนื่องในหลายคูภาษา แตก็พบวาคนที่สนใจประกอบอาชีพลาม



 ๔๓

ดานนีก้ลับมีจาํนวนไมมาก และผูที่สามารถพัฒนาทักษะใหเปนลามทีม่ีคุณภาพมีจาํนวนนอยมาก 
ปญหาที่พบจากการเก็บขอมูล มี ๓ ประการใหญๆ คือ (๑) ความมัน่คงดานอาชพีและรายได (๒) 
คุณภาพของลาม (๓) การไดรับการยอมรับในฐานะลามจากทมีงาน ซึ่งทั้ง ๓ ปญหาเปนปญหาที่
เกี่ยวเนื่องกัน และทําใหวิชาชีพนี้ไมนาสนใจ อยางไรก็ตาม ผูวิจัยไดเสนอแนวทางในการแกปญหา
ไวหลายประการ เชน การเพิม่คาตอบแทนและจัดทําใหการจายคาตอบแทนเปนมาตรฐานเดยีวกนั
ทั่งหนวยงานภาครัฐและเอกชน การจัดใหมีผลประโยชนเชิงสวัสดิการ  การพัฒนาหลักสูตรลาม 
การจัดการอบรมอยางสม่ําเสมอ จัดใหมกีารขึ้นทะเบียนลามทีม่ีคุณภาพ การสงเสริมความเขาใจ
ในบทบาทหนาที่และความเปนมืออาชพีของลาม เปนตน 

    
๕.๒ ขอจาํกดัของการวิจยั  

 
๑. เจาหนาที่บานพักพงิ ซึ่งมีขอจํากัดในเรื่องเวลานัดหมาย เชน นัดหมาย

ลําบาก และเมื่อถึงเวลานัดมีการโทรยกเลิกโดยไมแจงลวงหนา 
๒. ผูเสียหายจากการคามนุษย เนื่องจากเปนผูเสียหายฯ ทีอ่ยูในบานพกัพิง ตอง

ไดรับอนุญาตจากเจาหนาทีข่องบานพักพงิ และการคัดเลือกผูเสียหายฯ เพื่อมาใหขอมูลอยูใน
ดุลพินิจของเจาหนาที่ฯ นอกจากนี้ ในขณะสัมภาษณผูเสยีหายฯ จะมีเจาหนาที่ฯ คอย
สังเกตการณอยูใกลๆ อาจทาํใหผูเสียหายฯ ไมกลาใหขอมูลตามที่รูสึกจริง  

 
๕.๓ ขอเสนอแนะในการวจิัยตอไป 

 
จากการวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยพบวามีประเดน็นาสนใจที่ควรพจิารณาในการทําวิจัย

ตอไป ดังนี ้
๕.๓.๑ การศกึษาลักษณะการทาํงานและบทบาทของลามชุมชนในวงการอื่นๆ 

เชน ลามในกระบวนการยุติธรรม หรือ ลามศาล ลามบริการสาธารณสุข เปนตน 
๕.๓.๒ การศึกษาลักษณะการทาํงานและบทบาทของลามในกระบวนการ

ชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยในประเทศอื่นๆ เปรียบเทียบกับ
ประเทศไทย 
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ตัวอยางคําถามในการสัมภาษณ 
 

ชุดคําถามในการสัมภาษณลักษณะการทาํงานและบทบาทของลามในการชวยเหลอืและคุมครอง
สวัสดิภาพของผูเสียหายจากการคามนุษย 
 
ชุดคําถามสาํหรับลามลาม 
คูภาษา:   อาย:ุ   สัญชาติ:   เชื้อชาติ: 
อายุงานการเปนลาม: 

๑. ทานเปนลามอาสา หรือลามอาชีพ: ประจําองคกร/หนวยงาน หรือลามอิสระ 
๒. ทานเปนลามเฉพาะดานการชวยเหลอืและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคา

มนุษย หรือเปนลามแขนงอืน่ดวย 
๓. หากเปนลามแขนงอื่นดวย ดานใด/วงการใด/สถาบนั หรือองคกรใดที่เกี่ยวของ 
๔. ทานมีประสบการณการลามในเรื่องการคามนษุยนานเทาไหรแลว และทําบอยแคไหน 
๕. ทานเริ่มเขาทาํงานดานนี้ไดอยางไร 
๖. เมื่อมีงานทานไดรับการติดตอจากทางใด 
๗. ลักษณะการวาจาง : รายโครงการ / รายเดือน / รายป /ตอคร้ัง 
๘. มีคาตอบแทนในการทํางานหรือไมอยางไร 
๙. ทานเขาไปมีบทบาทในชวงใดบาง เชน การจับกุม, การสอบสวน, การดําเนนิคดีในชัน้

ศาล, ระหวางอยูที่บานพักพงิ, การสงตัวกลับ, ฯลฯ 
๑๐. องคกร หนวยงานใด ทีเ่กี่ยวของและตองทาํงานรวมกนั 
๑๑. ลักษณะการแปล เชน พูดพรอม พูดตาม 
๑๒. ในการแปล ทานแปลอยางไร เชน แปลทุกคํา แปลสรุปความ 
๑๓. ทานวางตัวเปนกนัเอง หรือเปนทางการในการลาม 
๑๔. ทานแปลเทาที่ผูพูดสื่อสาร หรืออธิบายเพิม่เติมดวย (มสีวนรวมในการสื่อสาร) 
๑๕. ในการแปลแตละครั้งใชเวลานานเทาไหร มหียุดพกับางไหม เปนการแปลคนเดียวหรอื

มากกวาหนึ่งคนสลับกัน 
๑๖.     จํานวนผูที่เกี่ยวของในแตละสถานการณ และจํานวนลาม เชน ลามหนึง่คนตอหลาย

ฝาย หรือแตละฝายมีลามของตน  
๑๗. บทบาทของลามในแตละสถานการณเชน แปลอยางเดียว, ไกลเกลีย่, ใหขอมูล, 

ประสานงาน, งานเอกสาร, ฯลฯ 



 ๔๘

๑๘. ทานคิดวาขอตอไปนี้เปนอปุสรรคในการแปลเรื่องการคามนษุย และมีแนวทางการ
แกไขอยางไร 

- ภาษา 
- การทาํงานรวมกับผูที่เกี่ยวของ 
- ความรูเกีย่วกบัการคามนุษย กระบวนการ หนวยงาน/บคุคลที่เกี่ยวของ 
- ศัพทเฉพาะ 
- ประเด็นความเขาใจและความแตกตางดานวัฒนธรรม 

๑๙. มีสถานการณที่ทานทําตวัไมถูก หรือลังเลวาควรปฎิบตัิตัวอยางไรหรือไมทานแกไข
สถานการณนัน้ๆ อยางไร 

๒๐. ทานคิดวาการเปนคนเชื้อชาติเดียวกนัหรือตางกนัมีผลตอความไววางใจของผูเสียหาย
หรือไม  

๒๑. ถาไมใชลามทีม่าจากเชื้อชาติเดียวกนั ทานคิดวาผูเสยีหายมีความไววางใจในการทาํ
หนาที่ของลามแคไหน  

๒๒. ทานคิดวาลามการคามนุษย ควรมีความรูดานใดบาง และมีคุณสมบัติอยางไร  
 



 ๔๙

ชุดคําถามผูใชลาม (ผูเสียหาย, เจาหนาที่องคกรพฒันาเอกชน (NGO), เจาหนาที่สงัคม
สงเคราะหทีท่ํางานดานการคามนุษย) 
 
หนวยงานทีท่านสงักัดอยู: 
 
๑. มีความจาํเปนที่ตองใชลามมากนอยเพยีงใด ภาษาที่ใช 
๒. ใชลามเมื่อไหรบาง 
๓. มีจํานวนลามกี่คน เพียงพอหรือไม ถาไม, คดิวายังตองการอีกเทาไหร หรือตองการลาม

ภาษาใดเปนพิเศษ 
๔. ไดลามมาอยางไร ใครเปนผูจัดหาให 
๕. ลามมีบทบาทในการชวยเหลืออยางไรบาง: ประสานงาน, ใหขอมูล, ชวยรับฟง, ชวย

แกปญหา, งานเอกสาร, ฯลฯ  
๖. ทานเขาไปมีบทบาทในชวงใดบาง : จับกุม, สอบสวน, การดําเนนิคดีในชั้นศาล, ระหวางอยู

ที่บานพกัพงิ, การสงตัวกลับ, ฯลฯ  
๗. ทานคิดวาสิง่ที่ลามทําอยูในปจจุบนัเพยีงพอหรือไม, ถาไม, อยากใหทําอะไรอีก 
๘. ทานคิดวาลามควรเขาไปมบีทบาทมากขึน้ในชวงใด 
๙. ลักษณะการทาํงาน เชน พูดพรอม พูดตาม 
๑๐. ความคาดหวงัตอลาม เชน ลามควรแปลเพือ่ประโยชนของใคร แปลแบบมีสวนรวมในการ

ส่ือสาร อธิบายเพิ่มเตมิ ใหขอมูลผูเสียหาย หรือไม  
๑๑. ลามควรปฏิบตัิตัวอยางไร  
๑๒. มีความไววางใจในการทําหนาที่ของลามอยางไร  
๑๓. ระดับความพงึพอใจในการทําหนาที่ของลามเปนอยางไร  
๑๔. ทานคิดวาลามควรมีความรูเร่ืองอะไรบาง และมีคุณสมบัติอยางไร  
๑๕. ปญหาในการใชลาม และแนวทางการแกปญหา 



 ๕๐

ประวัติผูเขยีนสารนิพนธ 
 
  นางสาวศิริพร ศิริธนชัย เกิดใน พ.ศ. ๒๕๑๒ ภูมิลําเนาเดิมอยูที่จงัหวดัขอนแกน 
ยายเขามาศึกษาทีก่รุงเทพมหานครในระดบัมัธยมศึกษาตอนปลาย จบการศึกษาระดับปริญญา
ตรีจากคณะพาณิชยศาสตรและการบัญชี จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย และคณะเศรษฐศาสตร 
มหาวิทยาลยัสุโขทัยธรรมาธิราช จบการศึกษาระดับปริญญาโทดานการบริหาร จากประเทศ
สหรัฐอเมริกา มีประสบการณทํางานกวา ๑๕ ป เคยทํางานดานการตรวจสอบบัญชี การธนาคาร 
การวิเคราะหหลักทรัพย การปรับโครงสรางหนี้ ที่ปรึกษาดานธุรกิจการลงทนุและการบริหารจัดการ 
ในระหวางนี ้เคยไปทํางานทีป่ระเทศสิงคโปรดานการธนาคารเปนเวลา ๒ ป และเคยใชชีวิตอยูที่
เมืองปกกิ่ง ประเทศจนี เปนเวลา ๑ ปเพื่อศึกษาภาษาจนี ปจจุบันผูเขยีนดํารงตําแหนงรอง
ผูอํานวยการฝายพฒันาธุรกจิตางประเทศ บมจ.ธนาคารกสิกรไทย  
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